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Comunicazioni / Mitteilungen L.N.D. 
 
 

 
Comunicato Ufficiale n. 323: nomina Commissione art. 52 comma 10 NOIF 

 
Si pubblica il C.U. n. 112/A della F.I.G.C., inerente la nomina della Commissione di cui allôart. 52, comma 
10, delle N.O.I.F.. 
 

COMUNICATO UFFICIALE N. 112/A 
 

Il Presidente Federale 
 

- Ritenuta la necessit¨ di provvedere alla nomina della Commissione prevista dallôart. 52, comma 
10, delle NOIF;  

 
- Preso atto della designazione da parte della Lega Nazionale Dilettanti del componente di propria 

competenza;  
 

n o m i n a 
 
la Commissione di cui allôart. 52, comma 10, delle NOIF che risulta cos³ composta:  
 

- Pierfrancesco BRUNO  F.I.G.C.  
 

- Silvia DE BLASIS   F.I.G.C.  
 

- Lucio GIACOMARDO  L.N.D. 
 
 
PUBBLICATO IN ROMA IL 16 MAGGIO 2019  
 

   IL SEGRETARIO       IL PRESIDENTE  
Antonio Di Sebastiano      Gabriele Gravina 

 
 

 
 

Comunicato Ufficiale n. 324: nomina Fondazione Museo del Calcio 
 

Si pubblica il C.U. n. 113/A della F.I.G.C., inerente la nomina del Presidente, Vice Presidente Comitato 
Direttivo e Collegio dei Revisori dei Conti della Fondazione ñMuseo del Calcioò. 
 

COMUNICATO UFFICIALE N. 113/A 
 

Il Consiglio Federale 
 

- Ritenuta la necessità di provvedere alla nomina del Presidente, del Vice Presidente, dei 
componenti il Comitato Direttivo e del Collegio dei Revisori della Fondazione ñMuseo del Calcioò;  

 
- Sentite le proposte del Presidente Federale;  

 
- Visti gli artt.7, 8 e 13 dello Statuto della Fondazione ñMuseo del Calcioò  

 
d e l i b e r a 
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di nominare il Presidente, il Vice Presidente, il Comitato Direttivo e il Collegio dei Revisori della 
Fondazione ñMuseo del Calcioò come da allegato sub A). 
 
PUBBLICATO IN ROMA IL 16 MAGGIO 2019  
 

   IL SEGRETARIO       IL PRESIDENTE  
Antonio Di Sebastiano      Gabriele Gravina 

 

 
 
Presidente     Fino FINI  
 
Vice Presidente    Matteo MARANI  
 
Componenti Comitato   Massimiliano BENEDETTI  
Direttivo     Paola BOTTELLI  

Marinella CONIGLIARO  
Francesco FRANCHI  
Alessandro BEZZI (Comune di Firenze)  
Luca CALAMAI (Comune di Firenze)  

 
Collegio dei Revisori   Sandro SANTI  

Francesco TERRENI  
Simone DAL PINO  

 
Supplenti     Simone ROGAI  

Guido MASSANGIOLI  
 
 
 

 
Comunicato Ufficiale n. 325: modifica dellôart. 40 quarter, comma 1, delle NOIF 

 
Si pubblica il C.U. n. 115/A della F.I.G.C., inerente la modifica dellôart. 40 quarter, comma 1, delle 
N.O.I.F.. 
 

COMUNICATO UFFICIALE N. 115/A 
 

Il Consiglio Federale 
 

- ritenuto opportuno modificare le diposizioni contenute nellôart. 40 quater, comma 1, delle N.O.I.F.;  
 

- visto lôart. 27 dello Statuto Federale  
 

d e l i b e r a 
 
di approvare la modifica allôart. 40 quater, comma 1, delle N.O.I.F., secondo il testo allegato sub A). 
 
PUBBLICATO IN ROMA IL 16 MAGGIO 2019  
 

   IL SEGRETARIO       IL PRESIDENTE  
Antonio Di Sebastiano      Gabriele Gravina 
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NORME ORGANIZZATIVE INTERNE FEDERALI 

 
Art. 40 quater 

Il tesseramento dei calciatori/calciatrici stranieri per le Società dilettantistiche 
 
1. Le società della Lega Nazionale Dilettanti e della Divisione Calcio Femminile possono richiedere il 
tesseramento, entro il termine annualmente fissato dal Consiglio Federale, e schierare in campo due 
soli calciatori extra-comunitari, ovvero due sole calciatrici extra-comunitarie, un numero illimitato di 
calciatori/calciatrici di cittadinanza comunitaria, che siano stati tesserati per società appartenenti a 
Federazioni estere, purché in regola con le leggi vigenti in materia di immigrazione, ingresso e soggiorno 
in Italia, e sia documentato:  
 
1.1 Calciatori/calciatrici extracomunitari/e:  
 
a) certificato internazionale di trasferimento;  
b) copia del permesso di soggiorno o di documento equipollente che legittimi il soggiorno sul territorio 
italiano, in corso di validità alla data di richiesta del tesseramento;  
c) certificato di residenza in Italia o attestazione di dimora presso enti allôuopo autorizzati;  
d) dichiarazione sottoscritta dal calciatore/ calciatrice e dalla Società contenente il nome della Società 
estera e della Federazione estera con la quale il calciatore è stato tesserato, prima di venire in Italia;  
e) documento di identità.  
 
1.2 Calciatori/calciatrici comunitari/e:  
 
a) certificato internazionale di trasferimento;  
b) certificato di residenza in Italia;  
c) dichiarazione sottoscritta dal calciatore/calciatrice e dalla Società contenente il nome della Società 
estera e della Federazione estera con la quale il calciatore è stato tesserato, prima di venire in Italia;  
d) documento di identità.  
 
Fatto salvo quanto previsto al successivo art. 40 quinquies, i calciatori/calciatrici tesserati a norma dei 
precedenti punti 1.1 e 1.2 possono essere trasferiti o svincolati nel corso di validità del loro tesseramento 
e nel rispetto dei termini fissati annualmente dal Consiglio Federale per i trasferimenti e gli svincoli. In 
ogni caso, vale il limite di tesseramento dei calciatori/calciatrici provenienti da Federazione estera, di cui 
al comma 1, del presente articolo.  
 
Il primo tesseramento in Italia decorre dalla data di comunicazione della F.I.G.C. e avrà validità fino al 
termine della stagione sportiva corrente, fatta salva, per le calciatrici cittadine di Paese aderente alla 
UE/EEE, la maggior durata del tesseramento in caso di stipula di accordi economici pluriennali previsti 
dallôart. 94 quinquies.  
 
A partire dalla stagione sportiva successiva al primo tesseramento in Italia, le richieste di tesseramento 
dovranno essere inoltrate presso i Comitati, le Divisioni e i Dipartimenti di competenza delle Società 
interessate, secondo i termini e le procedure di cui ai punti 1.1 e 1.2. Il tesseramento decorre dalla data 
di comunicazione dei Comitati o delle Divisioni o dei Dipartimenti  di competenza delle Società 
interessate e avrà validità fino al termine della stagione sportiva corrente, fatta salva, per le calciatrici 
cittadine di Paese aderente alla UE/EEE, la maggior durata del tesseramento in caso di stipula di 
accordi economici pluriennali previsti dallôart. 94 quinquies.  
 
In caso di richiesta di primo tesseramento con Società dilettantistica italiana di calciatori/ calciatrici 
comunitari ed extracomunitari di età inferiore ai 18 anni, si applicano le disposizioni della F.I.F.A. sui 
minori di età.  
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2. I calciatori/calciatrici di cittadinanza italiana residenti in Italia, anche se provenienti da Federazione 
estera, sono parificati, ad ogni effetto, ai calciatori italiani. Per il loro tesseramento è richiesto il certificato 
internazionale di trasferimento, il certificato di cittadinanza e copia di un documento di identità.  
 
I calciatori/calciatrici ñnon professionistiò, trasferiti allôestero senza lôassenso della societ¨, e residenti in 
Italia, possono ritrasferirsi in Italia dalla stagione sportiva successiva a quella del trasferimento allôestero 
e soltanto presso la societ¨ italiana per la quale erano stati tesserati prima del trasferimento allôestero.  
 
Dalle successive stagioni sportive i predetti calciatori possono tesserarsi presso qualunque società.  
Il tesseramento dei calciatori di cui al presente comma decorre dalla data di comunicazione della 
F.I.G.C.  
 
3. I calciatori/calciatrici di cittadinanza extracomunitaria, residenti in Italia, di età superiore ai 16 anni, che 
non siano mai stati tesserati per Federazione estera e che richiedono il tesseramento per società della 
L.N.D. e della Divisione Calcio Femminile, devono presentare la dichiarazione di non essere mai stati 
tesserati per Federazione estera, il certificato di residenza anagrafica attestante la residenza in Italia o 
attestazione di dimora presso enti allôuopo autorizzati e il permesso di soggiorno o documento 
equipollente che legittimi il soggiorno sul territorio italiano, in corso di validità alla data di richiesta del 
tesseramento. In caso di richiesta di primo tesseramento con Società dilettantistica italiana, si applicano 
le disposizioni della F.I.F.A. sui minori di età.  
I calciatori/calciatrici di cittadinanza comunitaria, residenti in Italia, di età superiore ai 16 anni, che non 
siano mai stati tesserati per Federazione estera e che richiedono il tesseramento per società della 
L.N.D. e della Divisione Calcio Femminile, devono presentare la dichiarazione di non essere mai stati 
tesserati per Federazione estera, il certificato di residenza anagrafica e il documento di identità. In caso 
di richiesta di primo tesseramento con Società dilettantistica italiana, si applicano le disposizioni della 
F.I.F.A. sui minori di età.  
 
Fatto salvo quanto previsto al successivo art. 40 quinquies e agli artt. 94 ter e 94 quinquies N.O.I.F., i 
calciatori/calciatrici tesserati a norma del presente comma sono parificati a tutti gli effetti ai calciatori 
italiani, fermi i limiti derivanti dalla durata del permesso di soggiorno. Essi possono essere trasferiti o 
svincolati nel corso di validità del loro tesseramento e nel rispetto dei termini fissati annualmente dal 
Consiglio Federale per i trasferimenti e gli svincoli.  
 
Il primo tesseramento in Italia decorre dalla data di comunicazione della F.I.G.C. a partire dalla stagione 
sportiva successiva al primo tesseramento in Italia, le richieste di tesseramento dovranno essere 
inoltrate presso i Comitati, le Divisioni e i Dipartimenti di competenza delle Società interessate, secondo i 
termini e le procedure di cui al presente comma. Il tesseramento decorre dalla data di comunicazione dei 
Comitati o delle Divisioni o dei Dipartimenti di competenza delle Società interessate. 
 
 

 
Comunicato Ufficiale n. 326: modifica art. 5.6 Regolamento Agenti Sportivi 

 
Si pubblica il C.U. n. 116/A della F.I.G.C., inerente la modifica dellôart. 5.6 del Regolamento Agenti 
Sportivi F.I.G.C.. 
 

COMUNICATO UFFICIALE N. 116/A 
 

Il Consiglio Federale 
 

- visto il Comunicato Ufficiale n. 102/A del 17 aprile 2019;  
 

- ritenuto opportuno modificare lôart. 5.6 del Regolamento Agenti Sportivi F.I.G.C.;  
 

- visto lôart. 27 dello Statuto Federale  
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d e l i b e r a 

 
di approvare la modifica dellôart. 5.6 del Regolamento Agenti Sportivi F.I.G.C., secondo il testo allegato 
sub A). 
 
PUBBLICATO IN ROMA IL 16 MAGGIO 2019  
 

   IL SEGRETARIO       IL PRESIDENTE  
Antonio Di Sebastiano      Gabriele Gravina 

 
 

REGOLAMENTO AGENTI SPORTIVI 
 
Art 5.6 ï Disposizioni specifiche per calciatore dilettante  
 
Gli effetti del mandato sottoscritto tra un calciatore non professionista e un Agente sportivo cessano 
automaticamente qualora entro gli otto (8) mesi successivi alla sottoscrizione del mandato medesimo, il 
calciatore non acquisisca lo status di professionista. Altrettanto e nei medesimi termini si verifica nel 
caso in cui il calciatore perda lo status di professionista.  
 
 

 
Comunicato Ufficiale n. 327: termini tesseramenti Serie A, B e C 

 
Si pubblica il C.U. n. 117/A della F.I.G.C., le norme relative ai termini e alle disposizioni regolamentari in 
materia di tesseramento per la Stagione Sportiva 2019/2020 per le Società di Serie A, Serie B e Serie C. 
 
Il Comunicato della L.N.D. n. 327 del 17/05/2019, potrà essere visionato e stampato dagli 
interessati sul sito https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-
sportiva-2018-2019/5306-comunicato-ufficiale-n-327-cu-n-117-a-figc-termini-e-disposizioni-
regolamentari-in-materia-di-tesseramento-per-la-stagione-sportiva-2019-2020-per-le-societa-di-
serie-a-serie-b-e-serie-c/file 
 
 

 
Comunicato Ufficiale n. 328: norme, termini, regolamenti tesseramento Dilettanti 

 
Si pubblica il C.U. n. 118/A della F.I.G.C., inerente le norme relative ai termini e alle disposizioni 
regolamentari in materia di tesseramento per la Stagione Sportiva 2019/2020 per le Società del settore 
dilettantistico. 
 

COMUNICATO UFFICIALE N. 118/A 
 

Il Consiglio Federale 
 

- Ravvisata la necessità di stabilire i termini e le disposizioni regolamentari in materia di 
tesseramento per la stagione sportiva 2019/2020, per le società del settore dilettantistico;  

 
- visto lôart. 27 dello Statuto federale  

 
d e l i b e r a 

 
di emanare le norme relative ai termini e alle disposizioni regolamentari in materia di tesseramento per la 
stagione sportiva 2019/2020, per le societ¨ del settore dilettantistico, di cui allôallegato A). 

https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2018-2019/5306-comunicato-ufficiale-n-327-cu-n-117-a-figc-termini-e-disposizioni-regolamentari-in-materia-di-tesseramento-per-la-stagione-sportiva-2019-2020-per-le-societa-di-serie-a-serie-b-e-serie-c/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2018-2019/5306-comunicato-ufficiale-n-327-cu-n-117-a-figc-termini-e-disposizioni-regolamentari-in-materia-di-tesseramento-per-la-stagione-sportiva-2019-2020-per-le-societa-di-serie-a-serie-b-e-serie-c/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2018-2019/5306-comunicato-ufficiale-n-327-cu-n-117-a-figc-termini-e-disposizioni-regolamentari-in-materia-di-tesseramento-per-la-stagione-sportiva-2019-2020-per-le-societa-di-serie-a-serie-b-e-serie-c/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2018-2019/5306-comunicato-ufficiale-n-327-cu-n-117-a-figc-termini-e-disposizioni-regolamentari-in-materia-di-tesseramento-per-la-stagione-sportiva-2019-2020-per-le-societa-di-serie-a-serie-b-e-serie-c/file
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PUBBLICATO IN ROMA IL 16 MAGGIO 2019  
 

   IL SEGRETARIO       IL PRESIDENTE  
Antonio Di Sebastiano      Gabriele Gravina 

 
 
 
TERMINI E MODALITA' STABILITI DALLA LEGA NAZIONALE DILETTANTI PER L'INVIO DELLE 
LISTE DI SVINCOLO, PER LE VARIAZIONI DI TESSERAMENTO E PER I TRASFERIMENTI FRA 
SOCIETA' DEL SETTORE DILETTANTISTICO E FRA QUESTE E SOCIETA' DEL SETTORE 
PROFESSIONISTICO, DA VALERE PER LA STAGIONE SPORTIVA 2019/2020  
 
Le operazioni di seguito elencate sono effettuate, per via telematica, secondo le procedure stabilite dalla 
L.N.D.  
La data di deposito telematico (apposizione della Firma Elettronica) delle richieste di tesseramento 
presso i Comitati, la Divisione Calcio a Cinque e i Dipartimenti Interregionale e Calcio Femminile di 
competenza, entro i termini fissati, stabilisce ad ogni effetto la decorrenza del tesseramento. Per i casi in 
cui è previsto il deposito presso la piattaforma telematica della F.I.G.C., la decorrenza è stabilita a far 
data dalla comunicazione della Federazione, per le operazioni di competenza dellôUfficio Tesseramento 
Federale e dalla data di deposito per le operazioni di competenza dellôUfficio Tesseramento delle Leghe 
Professionistiche di cui ai punti 1. lett. c), 3., 7. lett. a) e b), 8., lett. c) del presente comunicato.  
 
 
1. Variazioni di tesseramento  
 
Le variazioni di tesseramento possono essere inoltrate con le modalità e nei termini, come di seguito 
riportati:  
 
a) Calciatori ñgiovani dilettantiò  
 
Il tesseramento dei calciatori "giovani dilettanti" (primo tesseramento o tesseramento a seguito di 
svincolo) pu¸ essere richiesto, in deroga allôart. 39 comma 1 delle N.O.I.F., fino a venerdì 29 maggio 
2020 (ore 19.00).  
 
La data di deposito telematico delle richieste (apposizione firma elettronica) presso i Comitati, la 
Divisione Calcio a Cinque e i Dipartimenti Interregionale e Calcio Femminile di competenza, entro i 
termini fissati, stabilisce ad ogni effetto la decorrenza del tesseramento.  
 
b) Calciatori ñnon professionistiò  
 
Il tesseramento di calciatori "non professionisti" (primo tesseramento o tesseramento a seguito di 
svincolo), può essere effettuato:  
 
- da lunedì 1° Luglio 2019 a martedì 31 Marzo 2020 (ore 19.00)  
 
La data di deposito telematico delle richieste (apposizione firma elettronica) presso i Comitati, la 
Divisione Calcio a Cinque e i Dipartimenti Interregionale e Calcio Femminile di competenza, entro i 
termini fissati, stabilisce ad ogni effetto la decorrenza del tesseramento.  
 
c) Stipulazione rapporto professionistico da parte di calciatori ñnon professionistiò ï art. 113 N.O.I.F.   
 
I calciatori tesserati per Società associate alla Lega Nazionale Dilettanti, che abbiano raggiunto l'età 
prevista dall'art. 28 delle N.O.I.F., possono sottoscrivere un contratto da professionista per società di 
Serie A, Serie B, Serie C e richiedere il conseguente tesseramento:  
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- da lunedì 1° Luglio 2019 a mercoledì 31 luglio 2019 (ore 20.00) - autonoma sottoscrizione - Art. 113 
delle N.O.I.F.  
 
- da giovedì 1° agosto 2019 a lunedì 2 settembre 2019 (ore 20.00) - con consenso della società 
dilettantistica;  
 
- da giovedì 2 gennaio 2020 a venerdì 31 gennaio 2020 (ore 20.00) - con consenso della società 
dilettantistica;  
 
La variazione di tesseramento dovrà essere depositata presso la piattaforma federale telematica nei 
suddetti termini.  
 
 
2. Trasferimento di calciatori ñgiovani dilettantiò e ñnon professionistiò tra societ¨ partecipanti ai 
Campionati organizzati dalla Lega Nazionale Dilettanti  
 
Il trasferimento di un calciatore "giovane dilettante" o "non professionista" nell'ambito delle Società 
partecipanti ai Campionati organizzati dalla Lega Nazionale Dilettanti può avvenire nei seguenti distinti 
periodi:  
 
a) da lunedì 1° luglio 2019 a venerdì 13 settembre 2019 (ore 19.00)  
 
b) da lunedì 2 dicembre 2019 a lunedì 23 dicembre 2019 (ore 19.00)  
 
Nellôipotesi b) le modalit¨ sono quelle previste per i trasferimenti suppletivi (art. 104 delle N.O.I.F.).  
 
Le liste di trasferimento, debitamente compilate a cura degli aventi titolo, devono essere depositate per 
via telematica presso i Comitati, la Divisione Calcio a Cinque e i Dipartimenti Interregionale e Calcio 
Femminile di competenza ad opera della società cessionaria entro i termini sopra stabiliti. Il 
tesseramento per la Società cessionaria decorre dalla data di deposito telematico (apposizione della 
firma elettronica) delle richieste entro i termini fissati.  
 
 
3. Trasferimenti di calciatori ñGiovani dilettanti" da società dilettantistiche a società di Serie A, B 
e Serie C  
 
Il trasferimento di un calciatore "giovane dilettante", nei limiti di età di cui all'art. 100 delle N.O.I.F., da 
società dilettantistiche a società di Serie A, Serie B e Serie C può avvenire nei seguenti distinti periodi:  
 
a) da lunedì 1° Luglio 2019 a lunedì 2 settembre 2019 (ore 20.00)  
 
b) da giovedì 2 gennaio 2020 a venerdì 31 gennaio 2020 (ore 20.00) 
 
Nella ipotesi a) il trasferimento deve avvenire nel rispetto delle norme di cui all'art. 39 delle N.O.I.F.  
 
Nella ipotesi b) le modalità sono quelle previste per i trasferimenti suppletivi (art. 104 delle N.O.I.F.).  
 
La variazione di tesseramento dovrà essere depositata presso la piattaforma federale telematica nei 
suddetti termini.  
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4. Trasferimenti di calciatori "Giovani di Serieò da Societ¨ di Serie A, Serie B e Serie C a societ¨ 
dilettantistiche  
 
Il trasferimento di un calciatore "Giovane di Serie" da società di Serie A, Serie B e Serie C a società 
dilettantistiche, può avvenire nei seguenti distinti periodi:  
 
a) da lunedì 1° Luglio 2019 a lunedì 2 settembre 2019 (ore 20.00)  
 
b) da giovedì 2 gennaio 2020 a venerdì 31 gennaio 2020 (ore 20.00)  
 
Nella ipotesi a) il trasferimento deve avvenire nel rispetto delle norme di cui allôart. 39 delle N.O.I.F..  
 
Nella ipotesi b) le modalità sono quelle previste per i trasferimenti suppletivi (art. 104 delle N.O.I.F.).  
 
Le liste di trasferimento sono redatte, per via telematica, secondo le procedure stabilite dalla Lega 
Nazionale Dilettanti ad opera della Società cessionaria. La data di deposito telematico (apposizione della 
firma elettronica), sempre ad opera della Società cessionaria, della richieste di tesseramento presso i 
Comitati, la Divisione Calcio a Cinque e i Dipartimenti Interregionale e Calcio Femminile di competenza, 
entro i termini fissati, stabilisce ad ogni effetto la decorrenza del tesseramento.  
 
 
5. Risoluzione consensuale dei trasferimenti e delle cessioni a titolo temporaneo ï Art. 103 bis 
N.O.I.F. 
 
La risoluzione consensuale dei trasferimenti a titolo temporaneo, per i calciatori ñnon professionistiò e 
ñgiovani dilettantiò deve avvenire nel rispetto dellôart. 103 bis, comma 2, delle N.O.I.F..  
 
 
6. Richiesta di tesseramento calciatori professionisti che hanno risolto per qualsiasi ragione il 
rapporto contrattuale  
 
Le società appartenenti alla Lega Nazionale Dilettanti possono richiedere il tesseramento di calciatori 
italiani e stranieri che hanno risolto per qualsiasi ragione il proprio rapporto contrattuale nel seguente 
periodo:  
 
- da lunedì 1 luglio 2019 a venerdì 31 gennaio 2020 (ore 20.00)  
 
Eô fatto salvo quanto previsto dallôart. 40 quater e allôart.40 quinquies delle N.O.I.F..  
 
Le richieste di tesseramento devono essere depositate presso la piattaforma telematica della LND 
(apposizione della firma elettronica). Il tesseramento decorre dalla data di deposito telematico 
(apposizione della firma elettronica) delle richieste entro i termini fissati.  
 
Un calciatore tesserato come professionista non può essere tesserato come dilettante prima che siano 
trascorsi almeno 30 giorni da quando abbia disputato la sua ultima partita come professionista.  
 



 

 

 

3253/57 

 

 
7. Calciatori provenienti da Federazione estera e primo tesseramento di calciatori stranieri mai 
tesserati allôestero  
 
a) Calciatori stranieri  
 
Le società appartenenti alla Lega Nazionale Dilettanti possono richiedere il tesseramento, entro il 31 
gennaio 2020, e schierare in campo calciatori stranieri, sia extra-comunitari che comunitari, provenienti 
da Federazioni estere, nei limiti e alle condizioni di cui agli artt. 40 quater e 40 quinquies delle N.O.I.F.. 
Ai sensi del Regolamento FIFA sullo Status e il Trasferimento dei Calciatori è fatto divieto alle Società 
dilettantistiche di acquisire a titolo temporaneo calciatori provenienti da Federazione estera.  
 
Fatto salvo quanto previsto allôart. 40 quinquies delle N.O.I.F., i calciatori stranieri residenti in Italia, di 
età superiore ai 16 anni, che non siano mai stati tesserati per Federazione estera e che richiedono il 
tesseramento per società della L.N.D. sono parificati, ai fini del tesseramento, dei trasferimenti e degli 
svincoli, ai calciatori italiani.  
 
Tali richieste di tesseramento devono essere depositate allôUfficio Tesseramento della F.I.G.C. presso la 
piattaforma federale telematica. La decorrenza del tesseramento è stabilita, ad ogni effetto, a partire 
dalla data di autorizzazione rilasciata dallo stesso Ufficio Tesseramento della F.I.G.C.. A partire dalla 
stagione sportiva successiva al suddetto tesseramento, le richieste di tesseramento dovranno essere 
depositate tramite la piattaforma telematica LND presso i Comitati, la Divisione e i Dipartimenti di 
competenza delle Società interessate, ai sensi degli artt. 40 quater e 40 quinquies delle N.O.I.F..  
 
Un calciatore tesserato come professionista non può essere tesserato come dilettante prima che siano 
trascorsi almeno 30 giorni da quando abbia disputato la sua ultima partita come professionista.  
 
b) Calciatori italiani  
 
Le società appartenenti alla Lega Nazionale Dilettanti possono richiedere il tesseramento, entro venerdì 
31 gennaio 2020, di calciatori italiani provenienti da Federazioni estere con ultimo tesseramento da 
professionista, nonché richiedere il tesseramento, entro martedì 31 marzo 2020, di calciatori italiani 
dilettanti provenienti da Federazioni estere. Eô fatto salvo quanto previsto allôart. 40 quater, comma 2, 
delle N.O.I.F. e allôart. 40 quinquies, comma 4, delle N.O.I.F.. 
 
Le richieste di tesseramento di calciatori italiani provenienti da Federazione estera devono essere 
depositate allôUfficio Tesseramento della F.I.G.C. presso la piattaforma federale telematica. La 
decorrenza di tale tesseramento è stabilita ad ogni effetto, a partire dalla data di autorizzazione rilasciata 
dallo stesso Ufficio Tesseramento della F.I.G.C..  
 
Un calciatore tesserato come professionista non può essere tesserato come dilettante prima che siano 
trascorsi almeno 30 giorni da quando abbia disputato la sua ultima partita come professionista.  
 
 
8. Termini annuali richiesti dalle norme regolamentari  
 
Vengono fissati i seguenti termini per le diverse previsioni regolamentari soggette a determinazioni 
annuali:  
 
a) Conversione del trasferimento temporaneo in trasferimento definitivo - Art. 101 comma 5 delle N.O.I.F  
 
Negli accordi di trasferimento a titolo temporaneo di calciatori ñnon professionistiò, ñgiovani dilettantiò e 
ñgiovani di serieò pu¸ essere riconosciuto il diritto di mutare il titolo del trasferimento da temporaneo a 
definitivo. Detto diritto, previo accordo tra le parti interessate, può essere esercitato nei seguenti periodi:  
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a)  Accordi di trasferimento a titolo temporaneo dei calciatori ñgiovani di serieò da societ¨ 

professionistiche a società dilettantistiche:  
 

-da lunedì 1° luglio 2019 a lunedì 2 settembre 2019 (ore 20.00)  
-da giovedì 2 gennaio 2020 a venerdì 31 gennaio 2020 (ore 20.00)  

 
b)  Accordi di trasferimento a titolo temporaneo dei calciatori ñgiovani dilettantiò da societ¨ 

dilettantistiche a società professionistiche:  
 

-da lunedì 1° luglio 2019 a lunedì 2 settembre 2019 (ore 20.00)  
-da giovedì 2 gennaio 2020 a venerdì 31 gennaio 2020 (ore 20.00)  

 
c)  Accordi di trasferimento a titolo temporaneo dei calciatori ñnon professionistiò e ñgiovani dilettantiò 

tra società dilettantistiche:  
 

-da lunedì 1° luglio 2019 a venerdì 13 settembre 2019 (ore 19.00)  
-da lunedì 2 dicembre 2019 a lunedì 23 dicembre 2019 (ore 19.00)  

 
 
b) Art. 107 delle N.O.I.F. (Svincolo per rinuncia)  
 
Le liste di svincolo da parte di società dilettantistiche per calciatori "non professionisti" e "giovani 
dilettanti", devono essere depositate tramite la piattaforma telematica LND presso i Comitati, la Divisione 
Calcio a Cinque e i Dipartimenti Interregionale e Calcio Femminile di competenza entro i termini 
sottoindicati:  
 
- da lunedì 1° luglio 2019 a lunedì 15 luglio 2019 (ore 19.00)  
 
(vale la data di deposito telematico delle richieste ï apposizione della firma elettronica - sempre che le 
stesse pervengano entro e non oltre i termini sopraindicati).  
 
Liste di svincolo suppletive:  
 
- da lunedì 2 dicembre 2019 a mercoledì 11 dicembre 2019 (ore 19.00)  
 
(vale la data di deposito telematico delle richieste ï apposizione della firma elettronica - sempre che le 
stesse pervengano entro e non oltre i termini sopraindicati).  
 
Il tesseramento dei calciatori svincolati in questo periodo deve avvenire a far data da giovedì 12 
dicembre 2019.  
 
 
c) Art. 117 comma 5 delle N.O.I.F.  
 
Un eventuale nuovo contratto da professionista a seguito di risoluzione del rapporto contrattuale 
conseguente a retrocessione della società dal Campionato Serie C della Stagione Sportiva 2018/2019 al 
Campionato Nazionale Serie D, può essere sottoscritto:  
 
a) da lunedì 1° Luglio 2019 a lunedì 2 settembre 2019 (ore 20.00) ï autonoma sottoscrizione  
 
b) da giovedì 2 gennaio 2020 a venerdì 31 gennaio 2020 (ore 20.00) ï con consenso della società 
dilettantistica  
 
La variazione di tesseramento dovrà essere depositata presso la piattaforma federale telematica nei 
suddetti termini.  
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d) Art. 108 delle N.O.I.F. (svincolo per accordo)  
 
Il deposito degli accordi di svincolo, presso i Comitati, la Divisione Calcio a Cinque e i Dipartimenti 
Interregionale e Calcio Femminile di competenza, dovrà avvenire entro 20 giorni dalla stipulazione e 
comunque entro e non oltre lunedì 15 giugno 2020 (ore 19.00).  
 
Gli Organi federali competenti provvederanno allo svincolo a far data da mercoledì 1° luglio 2020. 
 
 
TERMINI E MODALITAô PER LôINVIO DELLE LISTE DI SVINCOLO DI CALCIATORI ñGIOVANIò  
 
Art. 107 delle N.O.I.F. (svincolo per rinuncia)  
 
I calciatori ñGiovaniò tesserati con vincolo annuale entro il 30 novembre possono essere inclusi in lista di 
svincolo da trasmettere per via telematica ai Comitati di competenza entro i termini stabiliti:  
 
da lunedì 2 dicembre 2019 a mercoledì 11 dicembre 2019 (ore 19.00) 
 
Il tesseramento dei calciatori svincolati in questo periodo deve avvenire a far data dal giovedì 12 
dicembre 2019.  
 
 
TERMINI E MODALITAô PER LE VARIAZIONI DI ATTIVITAô  
 
Art.118 delle N.O.I.F.  
 
Per la Stagione Sportiva 2019/2020, il termine fissato per lôinvio o il deposito delle richieste di variazione 
di attivit¨ ai sensi dellôart.118 delle N.O.I.F. ¯ da lunedì 1° luglio 2019 a venerdì 13 settembre 2019 
(ore 19.00). 
 
 

 
Comunicato Ufficiale n. 331: abbreviazione termini procedurali Under 17 e 15 C5 

 
Si pubblica il C.U. n. 119/A della F.I.G.C., inerente lôABBREVIAZIONE DEI TERMINI PROCEDURALI 
DINANZI AGLI ORGANI DI GIUSTIZIA SPORTIVA RELATIVI ALLE GARE DELLE FASI FINALI 
NAZIONALI UNDER 17 E UNDER 15 DI CALCIO A CINQUE 2018/2019 (CESENA ï FORLIô, DAL 31 
MAGGIO AL 2 GIUGNO 2019). 
 
Il Comunicato della L.N.D. n. 331 del 21/05/2019, potrà essere visionato e stampato dagli 
interessati sul sito https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-
sportiva-2018-2019/5317-comunicato-ufficiale-n-331-cu-n-119-a-figc-abbreviazioni-termini-g-s-
finali-nazionali-under-17-e-under-15-calcio-a-cinque/file  
 
 
 
 
 
 

Circolare n. 52: definizione agevolata delle liti pendenti     
 
 
 

Oggetto:  Definizione agevolata delle liti pendenti ï Circolare n. 10/2019 Agenzia delle Entrate 
 
 
 

Si pubblica, per opportuna conoscenza, copia della Circolare n. 14-2019 elaborata dal Centro 
Studi Tributari della L.N.D., inerente lôoggetto. 
 
 

https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2018-2019/5317-comunicato-ufficiale-n-331-cu-n-119-a-figc-abbreviazioni-termini-g-s-finali-nazionali-under-17-e-under-15-calcio-a-cinque/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2018-2019/5317-comunicato-ufficiale-n-331-cu-n-119-a-figc-abbreviazioni-termini-g-s-finali-nazionali-under-17-e-under-15-calcio-a-cinque/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2018-2019/5317-comunicato-ufficiale-n-331-cu-n-119-a-figc-abbreviazioni-termini-g-s-finali-nazionali-under-17-e-under-15-calcio-a-cinque/file
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Seconde Classificate Eccellenza ï DFC MAIA ALTA OBERMAIS    
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Fase Nazionale Juniores Dilettanti ï S.S.V. BRIXEN    
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Premi/indennizzi stagioni sportive 2018/2019 e precedenti 
 

 
 



 

 

 

3270/57 

 

 

Comunicazioni Divisione Calcio a Cinque 
 
 
 

Play Off assegnazione 8 posti completamento organico Serie B: POL. PINETA 
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Comunicazioni / Mitteilungen S.G. e S.  
 

Fase Nazionale Dilettanti Under 17 e 15 LANA SPORTVEREIN e VIRTUS BOLZANO 
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Fase Nazionale Calcio a 5 Under 17 e Under 15 OLTRISARCO JUVE e LAIVES BRONZOLO 
 

 
 

 
 

 



 

 

 

3276/57 

 

 
 

 
 



 

 

 

3277/57 

 

 
 

 
 



 

 

 

3278/57 

 

 



 

 

 

3279/57 

 

 
 

 



 

 

 

3280/57 

 

 
Campionato Naz. Under 15 Femminile: ISERA, REISCHACH, SÜDTIROL 
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Regolamento II Edizione Torneo Nazionale dei Centri Federali Territoriali 
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Comunicazioni / Mitteilungen C.O.N.I.  
 

Open Day ï formazione e aggiornamento materia fiscale 
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Corso Aggiornamento: Responsabilità giuridica  
 

 



 

 

 

3286/57 

 

 

Comunicazioni / Mitteilungen A.I.A.C.  
 
 
 

PREISCRIZIONI PER RICHIESTA CORSO ALLENATORI PORTIERI  
SETTORE GIOVANILE E DILETTANTI F.I.G.C. 

  
L' A.I.A.C. Trentino Alto Adige Suedtirol, in vista dell'obbligo per le società di tesserare un 
allenatore die portieri nei settori giovanili di base per la stagione 2020/2021, intende raccogliere 
preiscrizioni di soggetti interessati al fine di poter richiedere al Settore Tecnico della F.I.G.C. 
lôorganizzazione di un apposito corso per ñAllenatori dei portieri settore giovanile e dilettantiò in 
Regione. 
 
Le preiscrizioni serviranno, quindi, per verificare se vi è un numero di interessati a detta iniziativa 
tale da potersi attivare per organizzare il predetto corso. 
 
Il modulo di preiscrizione, scaricabile sul nostro sito, andrà trasmesso entro e non oltre il giorno 
31 maggio 2019 esclusivamente al referente A.I.A.C. in materia di preparatori dei portieri, sig.Alberto 
Lunelli, allôindirizzo email alberto_lunelli@yahoo.it (per informazioni e chiarimenti tel. 349-
3470861). 
  
 
 

MODULO DI  PREISCRIZIONE  
 

PER RICHIESTA  AL SETTORE TECNICO F.I.G.C.  DI  ORGANIZZAZIONE  DI  UN CORSO DI  ñALLENATORI 

DEI  PORTIERI  SETTORE GIOVANILE  E DILETTANTIò IN  TRENTINO  ALTO ADIGE  

  
Il  presente  modulo  deve  essere  inviato  entro  e non  oltre  il  31  maggio  
2019  esclusivamente  all'indirizzo  email:  alberto_lunelli@yahoo.it  
  

NOME:________________________________________________________ 
  

COGNOME:____________________________________________________ 

  
PROVINCIA DI RESIDENZA: _____________________________________ 

  
RECAPITO TELEFONICO:________________________________________ 

  

INDIRIZZO E-MAIL:_____________________________________________ 
  

  
NOTA BENE! LA PRESENTE PREISCRIZIONE NON VA INTESA COME ISCRIZIONE AL CORSO, CHE SEGUIRAô 

EVENTUALMENTE QUANTO VERRAô PREVISTO NELLôAPPOSITO BANDO. 
  

  

PRIVACY:  
Il  Regolamento UE n. 679/2016 (GDPR) prevede la disciplina per la tutela delle persone rispetto al trattamento dei 

dati personali, sia a livello telematico che manuale. Nel rispetto della normativa indicata, A.I.A.C. Trentino ï 
Suedtirol, anche a mezzo dei propri canali web/social, tratta i dati personali secondo i principi di correttezza, liceità 

e trasparenza e di tutela della Vs. riservatezza e dei Vs. diritti, con diffusione a soli terzi interessati 

(F.I.G.C./Settore Tecnico F.I.G.C.) per le sole finalità espressamente ed esclusivamente relative a: PREISCRIZIONE 
PER RICHIESTA AL SETTORE TECNICO F.I.G.C. DI ORGANIZZAZIONE IN TRENTINO ALTO ADIGE DI UN CORSO 
ALLENATORI DEI PORTIERI SETTORE GIOVANILE E DILETTANTI. 
  

mailto:alberto_lunelli@yahoo.it
mailto:alberto_lunelli@yahoo.it
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Comunicazioni Ambito Regionale / Mitteilungen Regionale Tätigkeit 
 
 

Coppa Regione Juniores 2018/2019 
 
Art. 1: istituzione della ñCoppa Regione Junioresò 
I Comitati provinciali autonomi di Bolzano e di Trento organizzano la 7^ edizione della ñCoppa Regione 
Junioresò. 
 
Art.2: squadre ammesse 
Sono ammesse alla ñCoppa Regione Junioresò le 5 squadre classificate dal 2Á al 6Á posto del 
Campionato Regionale del CPA di Bolzano e le 11 squadre classificate dal 2° al 12° posto del 
Campionato Elite del CPA di Trento. In caso di parità fra due o più squadre classificate al termine dei 
Campionati, al fine dellôammissione alla ñCoppaò e per la relativa graduatoria si tiene conto della 
classifica avulsa senza quindi ricorrere a partite di spareggio. Nel caso di permanente assoluta parità si 
procederà al sorteggio per stabilire le squadre ammesse e lôordine di ammissione. 
 
Art. 3: ottavi, quarti di finale e semifinali ad eliminazione diretta 
Gli ottavi di finale (primo turno), si disputano in partite uniche ad eliminazione diretta sul campo della 
squadra che è risultata meglio classificata al termine del Campionato. In caso di parità al termine della 
partita (45ô per ognuno dei due tempi regolamentari) si disputeranno due tempi supplementari di 15ô 
cadauno. Nellôeventualit¨ di ulteriore permanente parit¨ si effettueranno i tiri di rigore come da normativa 
vigente. 
Le partite dei quarti di finale e delle semifinali si disputano con le stesse modalità stabilite per quelle 
degli ottavi. Gli abbinamenti delle partite dei quarti e delle semifinali scaturiscono dal percorso descritto 
allôart. 4 del presente Regolamento. 
 
Art. 4: gironi e abbinamenti semifinali 
Semifinali: 25 maggio 2019 
 
ALENSE ï DRO ALTO GARDA  
VIPO TRENTO ï CALCIOCHIESE 
 

CALENDARIO ORARIO DEL 25/05/2019 
 
Ore 17.00 ALENSE   - DRO ALTO GARDA  Sabato  a Ala sint. 
Ore 18.00 VIPO TRENTO - CALCIOCHIESE  Sabato  a TN Gabbiolo sint. 
 
SI RICORDA ALLE SOCIETê LôOBBLIGO DELLA RICHIESTA DELLA FORZA PUBBLICA PER 
TUTTE LE GARE DI COPPA. 
 
Finale 01 giugno 2019 
Campo neutro 
 
Art. 5: oneri per la partecipazione alla Coppa Regione 
La partecipazione alla ñCoppa Regioneò ¯ obbligatoria per le squadre classificate al termine del 
Campionato Juniores Regionale Elite 2018/2019 nelle posizioni di classifica indicate negli articoli 
precedenti. Alle Società ammesse verranno addebitati ú 100,00 quale contributo per le spese 
organizzative della manifestazione. 
 
Art. 6: giurisdizione 
La giurisdizione della ñCoppa Regione Junioresò 2018/2019 ¯ assegnata al CPA di Trento sulla base 
dellôalternanza automatica stagionale fra i CPA di Bolzano e Trento. 
I provvedimenti disciplinari adottati dagli Organi di Giustizia Sportiva, relativi alle gare di Coppa e che 
comportino le sanzioni di squalifica per una o più giornate nei confronti dei calciatori, devono essere 
scontati solo ed esclusivamente nell'ambito delle gare interessanti la manifestazione stessa. Nell'ipotesi 
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di squalifica a tempo determinato, la sanzione inflitta dovrà essere scontata, per il periodo di incidenza, 
anche in gare di campionato. 
Le medesime sanzioni, inflitte in relazione a gare diverse alla Coppa, si sconteranno nelle gare 
dell'attività ufficiale diversa dalla Coppa, ad esclusione di quelle adottate a tempo determinato, le quali 
devono scontarsi, durante il periodo di incidenza, in tutte le manifestazioni ufficiali della F.I.G.C.. 
I provvedimenti disciplinari, che non possono essere scontati, in tutto o in parte, nella Coppa Regione 
2018/2019, devono essere scontati, per la parte residuale, nella Coppa Italia e/o Provincia della 
prossima stagione sportiva. 
Inoltre, per le gare della Coppa, i tesserati incorrono in una giornata di squalifica ogni due ammonizioni. 
 
Art. 7: conduzione arbitrale 
Le designazioni arbitrali verranno disposte dal CPA-A.I.A. di Trento che procederà alla copertura delle 
gare in sinergia con il CPA- A.I.A. di Bolzano. Gli Assistenti arbitrali dovranno essere designati dalle 
Società interessate nel rispetto delle norme vigenti.  
 
Art. 8: calendario gare 
11 maggio 2019 ottavi di finale 
18 maggio 2019 quarti di finale 
25 maggio 2019 semifinali 
01 giugno 2019 finale 
 
Art. 9 norma conclusiva 
Per quanto non previsto dal presente Regolamento valgono le norme della F.I.G.C. 
 
 
 
 
 

 

Recuperi Gare 
Si autorizza il seguente recupero gara: 
 

FEMMINILE ECCELLENZA / DAMEN OBERLIGA 

 

 

 
 

MODIFICHE AL PROGRAMMA GARE 
 

Si autorizzano le seguenti modifiche al calendario orario ufficiale, in neretto le variazioni apportate: 
 

COPPA REGIONE / REGIONALPOKAL UNDER 17 
GIRONE B 

 
 

COPPA REGIONE / REGIONALPOKAL UNDER 15 
GIRONE A 

 

GIRONE B 

 

 
 
  

N°GG SQUADRA 1 SQUADRA 2 DATA VAR. DATA ORIG ORA VAR. ORA ORIG. IMPIANTO 

9R VIPITENO STERZING JUGEND NEUGRIES 22/05/19 11/05/19 20.30 18.00 VIPITENO STERZING SUD 

N°GG SQUADRA 1 SQUADRA 2 DATA VAR. DATA ORIG ORA VAR. ORA ORIG. IMPIANTO 

2A VIRTUS BOLZANO LEVICO TERME  26/05/19 16.00 10.30 BOLZANO RIGHI SINT. 

N°GG SQUADRA 1 SQUADRA 2 DATA VAR. DATA ORIG ORA VAR. ORA ORIG. IMPIANTO 

3A CALISIO CALCIO CALCIOCHIESE  29/05/19 18.00 20.00 TN MARTIGNANO SINT. 

N°GG SQUADRA 1 SQUADRA 2 DATA VAR. DATA ORIG ORA VAR. ORA ORIG. IMPIANTO 

2A BRIXEN ANAUNE V. DI NON  25/05/19 20.00 19.00 BRIXEN JUGENDHORT SINT. 
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RISULTATI GARE 
 

 

FEMMINILE ECCELLENZA / DAMEN OBERLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 13/05/2019 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 
 
 
 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 18/05/2019 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

COPPA REG. JUNIORES / REGIONALPOKAL JUNIOREN 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 18/05/2019 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 
 
 
 
 
 
 

 

IN GRASSETTO LE SQUADRE QUALIFICATE AL TURNO SUCCESSIVO 
 

 

GIRONE A - 9 Giornata - R 

ISERA - MAIA ALTA OBERMAIS 2 - 2 Y 

 

GIRONE A - 10 Giornata - R 

AZZURRA S.BARTOLOMEO - C.F. VALLI DEL NOCE 0 - 5   

(1) JUGEND NEUGRIES - ISERA 0 - 1   

MAIA ALTA OBERMAIS - RED LIONS TARSCH 2 - 1   

RIFFIAN KUENS - EGGENTAL 4 - 0   

SUDTIROL DAMEN BZ - KLAUSEN CHIUSA 4 - 1   

VIPITENO STERZING A.S.D. - PFALZEN 0 - 0   

(1) - disputata il 19/05/2019 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

C.F. SUDTIROL DAMEN BOLZANO AD 49 20 16 1 3 85 19 66 0 

U.S. ISERA 46 20 14 4 2 69 14 55 0 

A.S.D. C.F. VALLI DEL NOCE 44 21 14 2 5 73 29 44 0 

U.S. AZZURRA S.BARTOLOMEO 43 21 14 1 6 45 27 18 0 

A.S.D. PFALZEN 42 21 13 3 5 65 24 41 0 

ADFC RED LIONS TARSCH 40 21 13 1 7 65 30 35 0 

C.F. VIPITENO STERZING A.S.D. 34 20 10 4 6 58 33 25 0 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 25 21 7 4 10 53 35 18 0 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES 20 20 6 2 12 26 40 -14 0 

A.S.V. KLAUSEN CHIUSA 9 21 3 0 18 32 71 -39 0 

A.S.V. RIFFIAN KUENS 8 21 3 0 18 11 72 -61 1 

A.S.D. EGGENTAL -1 21 0 0 21 1 189 -18 1 

GIRONE QF - 1 Giornata - A 

ALENSE - F. C. ROVERETO 5 - 3   

ANAUNE VALLE DI NON - VIPO TRENTO 0 - 2   

BOZNER - CALCIOCHIESE 3 - 3 5-7 DTR 

DRO ALTO GARDA CALCIO - LAVIS A.S.D. 1 - 1 5-4 DTR 
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COPPA REGIONE / REGIONALPOKAL UNDER 17 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 19/05/2019 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE A 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE B 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE C 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

COPPA REGIONE / REGIONALPOKAL UNDER 15 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 18/05/2019 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE A 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE B 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE A - 1 Giornata - A 

MAIA ALTA OBERMAIS - BENACENSE 1905 RIVA 1 - 1   

OLIMPIA MERANO - CALISIO CALCIO 0 - 1   

 

GIRONE B - 1 Giornata - A 

ARCO 1895 - VIRTUS BOLZANO 3 - 2   

OLTRISARCO JUVE - LEVICO TERME 0 - 3   

 

GIRONE C - 1 Giornata - A 

BOZNER - ALENSE VDGS   

VALLAGARINA S.C.A.R.L. - ST.GEORGEN 1 - 1   

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. CALISIO CALCIO 3 1 1 0 0 1 0 1 0 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 1 1 0 1 0 1 1 0 0 

S.S.D. BENACENSE 1905 RIVA 1 1 0 1 0 1 1 0 0 

A.S.D. OLIMPIA MERANO 0 1 0 0 1 0 1 -1 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

U.S.D. LEVICO TERME 3 1 1 0 0 3 0 3 0 

U.S.D. ARCO 1895 3 1 1 0 0 3 2 1 0 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 0 1 0 0 1 2 3 -1 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 0 1 0 0 1 0 3 -3 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

U.S.D. ALENSE 3 1 1 0 0 3 0 3 0 

S.C.D. SPORT CLUB ST.GEORGEN 1 1 0 1 0 1 1 0 0 

U.S. VALLAGARINA S.C.A.R.L. 1 1 0 1 0 1 1 0 0 

F.C. BOZNER 0 1 0 0 1 0 3 -3 0 

GIRONE A - 1 Giornata - A 

AHRNTAL - CALCIOCHIESE 0 - 2   

ST.GEORGEN - CALISIO CALCIO 3 - 1   

 

GIRONE B - 1 Giornata - A 

(1) PARTSCHINS RAIFF. - ANAUNE VALLE DI NON 0 - 2   

(2) TRENTO S.C.S.D. - BRIXEN 6 - 1   

(1) - disputata il 19/05/2019 

(2) - disputata il 21/05/2019 

 

GIRONE C - 1 Giornata - A 

MORI S.STEFANO - BOZNER 2 - 1   

OLIMPIA MERANO - F. C. ROVERETO 0 - 4   

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

S.C.D. SPORT CLUB ST.GEORGEN 3 1 1 0 0 3 1 2 0 

A.S.D. CALCIOCHIESE 3 1 1 0 0 2 0 2 0 

A.S.D. CALISIO CALCIO 0 1 0 0 1 1 3 -2 0 

S.S.V. AHRNTAL 0 1 0 0 1 0 2 -2 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.C. TRENTO S.C.S.D. 3 1 1 0 0 6 1 5 0 

A.S.D. ANAUNE VALLE DI NON 3 1 1 0 0 2 0 2 0 

A.S.V. PARTSCHINS RAIFFEISEN 0 1 0 0 1 0 2 -2 0 

S.S.V. BRIXEN 0 1 0 0 1 1 6 -5 0 
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GIRONE C 
 

 

 

 

 

 

 

LEGENDA: TIPO DI TERMINAZIONE INCONTRO  

A NON DISPUTATA PER MANCANZA ARBITRO  K RECUPERO PROGRAMMATO 
B SOSPESA PRIMO TEMPO  M NON DISPUTATA PER IMPRATICABILITA' DI CAMPO 
D ATTESA DECISIONI ORGANI DISCIPLINARI R RAPPORTO NON PERVENUTO 
F NON DISPUTATA PER AVVERSE CONDIZIONI ATMOSFERICHE U SOSPESA PER INFORTUNIO D.G. 
G RIPETIZIONE GARA PER CAUSE DI FORZA MAGGIORE W GARA RINVIATA PER ACCORDO 
H RIPETIZIONE GARA PER DELIBERA ORGANI DISCIPLINARI Y RISULTATI RAPPORTI NON PERVENUTI 
I SOSPESA SECONDO TEMPO 

 
 
 
 
 

Giustizia Sportiva 

DECISIONI DEL GIUDICE SPORTIVO 

Il Giudice Sportivo nella seduta del 22/05/2019, ha adottato le decisioni che di seguito integralmente si riportano: 
 
 

FEMMINILE ECCELLENZA / DAMEN OBERLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 03/ 5/2019  

DECISIONI DEL GIUDICE SPORTIVO / ENTSCHEIDUNGEN SPORTRICHTER  

gara del / Spiel vom 03/ 5/2019 RIFFIANO - CHIUSA 
- su segnalazione della Societ¨ RIFFIANO che lamenta lôerrato risultato della gara in oggetto, cos³ come 

riportato sul Comunicato Ufficiale nr. 103; 
- sentito lôarbitro a chiarimenti ed in presenza di supplemento di rapporto; 

 

DELIBERA 
 

di modificare il risultato della gara da 0 ï 2 a 2 ï 0 per la Società RIFFIANO. 
 
 
 

 

COPPA REG. JUNIORES / REGIONALPOKAL JUNIOREN 

GARE DEL / SPIELE VOM 18/ 5/2019  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DIRIGENTI / ZU LASTEN FUNKTIONÄRE  
 
AMMONIZIONE / VERWARNUNG   

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

SCSD FOOTBALL CLUB ROVERETO 3 1 1 0 0 4 0 4 0 

A.S.D. MORI S.STEFANO 3 1 1 0 0 2 1 1 0 

F.C. BOZNER 0 1 0 0 1 1 2 -1 0 

A.S.D. OLIMPIA MERANO 0 1 0 0 1 0 4 -4 0 

ENDRIZZI BRUNO (LAVIS A.S.D.)        
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A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
INIBIZIONE A SVOLGERE ATTIVITA' FINO AL / TÄTIGKEITSUNTERSAGUNG BIS 6/ 6/2019  

 

 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  

 

 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (II INFR)  

 

 

AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   

 
 

 
 

COPPA REGIONE / REGIONALPOKAL UNDER 17 

GARE DEL / SPIELE VOM 19/ 5/2019  

DECISIONI DEL GIUDICE SPORTIVO / ENTSCHEIDUNGEN SPORTRICHTER  

gara del 19/ 5/2019 F.C. BOZNER ï U.S.D. ALENSE 
- presa visione del reclamo ritualmente introdotto dalla Società ALENSE, con il quale chiede la vittoria a 

tavolino per presunta posizione irregolare di giocatore; 
- la reclamante fa presente che la Società BOZNER, ha schierato ed utilizzato il giocatore GAMPER 

MORITZ nt. il 11.11.2003, il quale nella COPPA REGIONE GIOVANISSIMI dell'annata calcistica 2017-18 è 
stato espulso per cumulo con la gara dd. 16.5.2018;  

- appurato che la Società BOZNER non si era qualificata per il proseguo della COPPA REGIONE 
GIOVANISSIMI, è giocoforza che il giocatore doveva scontare la squalifica nella prima gara della COPPA 
REGIONE ALLIEVI, nella quale è venuto a trovarsi per l'appartenenza di età e cioè BOZNER - ALENSE 
dd. 19.5.2019;  

- in conseguenza di quanto sopra esposto;  
 

DELIBERA 
 

¶ di infliggere la punizione sportiva di perdita della gara alla Società BOZNER con il punteggio di 0-3;  

¶ squalificare per una ulteriore giornata di gara il giocatore GAMPER MORITZ;  

¶ di inibire il dirigente accompagnatore Sig. CASAGRANDE LUCA fino al 20.6.2019;  

¶ di non addebitare la relativa tassa, in quanto il reclamo è accolto. 

BERNHARDT TIZIANO (ANAUNE VALLE DI NON)        

DONATI LORENZO (CALCIOCHIESE)        

BULLA XHONATON (ANAUNE VALLE DI NON)    GIGANTE ALEXANDER (BOZNER)  

CALDINI STEFANO (DRO ALTO GARDA CALCIO)    MALFER CHRISTIAN (DRO ALTO GARDA CALCIO)  

FIORINI DAVIDE (ALENSE)    MARCHIORO PIETRO (ANAUNE VALLE DI NON)  

BORSOTTI ANDREA (BOZNER)    CORRENTI DAVIDE (BOZNER)  

EGGER PHILIPP (BOZNER)    ZANON MARTIN (BOZNER)  

BORDIGA NICOLA (CALCIOCHIESE)    GIACOMOLLI DANIELE (CALCIOCHIESE)  

MALCOTTI ALESSIO (CALCIOCHIESE)    RIVANI FABIO (CALCIOCHIESE)  

SARDISCO MICHAEL (CALCIOCHIESE)    CHISTE CRISTIANO (DRO ALTO GARDA CALCIO)  

CIRIC NIKOLA (DRO ALTO GARDA CALCIO)    MARIN GEORGIAN (DRO ALTO GARDA CALCIO)  

AZZOLINI FILIPPO DAVID (FOOTBALL CLUB ROVERETO)    BATTISTI MICHELE (LAVIS A.S.D.)  

COIRO FEDERICO (LAVIS A.S.D.)    FRANCESCHI GIUSEPPE (LAVIS A.S.D.)  

TOMASELLI PAOLO (LAVIS A.S.D.)    TUNSOIU FLAVIUS FLORIN (LAVIS A.S.D.)  

VALENTINI ALEX (LAVIS A.S.D.)        
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PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  
Euro 60,00 MAIA ALTA OBERMAIS  
per non aver esibito all'arbitro la richiesta della forza pubblica. 
 

Euro 60,00 OLTRISARCO JUVENTUS CLUB  
per non aver esibito all'arbitro la richiesta della forza pubblica. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  

 

 

A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

COPPA REGIONE / REGIONALPOKAL UNDER 15 

GARE DEL / SPIELE VOM 18/ 5/2019  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   

 

 

CALOVI JACOPO (OLTRISARCO JUVENTUS CLU)    GOZZER LEONARDO (OLTRISARCO JUVENTUS CLU)  

SILLER SIMON (SPORT CLUB ST.GEORGEN)        

DUME RAUL CRISTIAN (ALENSE)    MENOLLI ANDREA (ALENSE)  

TRENTIN MATTIA (ARCO 1895)    CAMBINDO BATIOJA LIAN S (BENACENSE 1905 RIVA)  

DEGASPERI PHILIP (BOZNER)    GAMPER MORITZ (BOZNER)  

SULEJMANI ARBI (LEVICO TERME)    HOLZKNECHT FABIAN (MAIA ALTA OBERMAIS)  

TARNAVEAN OCTAVIAN GA (MAIA ALTA OBERMAIS)    XHAFA ANDIS (MAIA ALTA OBERMAIS)  

CARRERA LORENZO (OLIMPIA MERANO)    EXIGNOTIS ALEX (OLIMPIA MERANO)  

FABI RICCARDO (OLTRISARCO JUVENTUS CLU)    RABIJA KLEIDI (OLTRISARCO JUVENTUS CL)  

ARRAS SAMUEL (SPORT CLUB ST.GEORGEN)    DEJACO HANNES (SPORT CLUB ST.GEORGEN)  

FUMAROLA RAFAEL (VIRTUS BOLZANO)    GALLO CIRO (VIRTUS BOLZANO)  

NACI MARTIN (VIRTUS BOLZANO)    TUTI FEDERICO (VIRTUS BOLZANO)  

ZENI JACOPO (CALISIO CALCIO)    BISOFFI FEDERICO (FOOTBALL CLUB ROVERETO)  

FELLER NICOLO (FOOTBALL CLUB ROVERETO)    GALVAGNI SEBASTIANO (MORI S.STEFANO)  

TREBO CHRISTOFFER (SPORT CLUB ST.GEORGEN)        
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GARE DEL / SPIELE VOM 18/ 5/2019  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  
Euro 60,00 PARTSCHINS RAIFFEISEN  
per non aver esibito all'arbitro la richiesta della forza pubblica. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   

 
 

 
 

 

 
 
 

 
 
 

FLOR NICOLA (ANAUNE VALLE DI NON)    MACCACARO MATTIA (ANAUNE VALLE DI NON)  
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Comunicazioni Comitato Prov. Bolzano / Mitteilungen Landeskomitee Bozen 
 

 

Consiglio Direttivo / Vorstand 
 
 

Riunione del 21 maggio 2019. 
 
Si è discusso il  seguente ordine del giorno: 

1) Lettura ed approvazione verbale riunione 

precedente; 

2) Comunicazioni del Presidente; 

3) Variazione al P.E.P.O 2018/2019; 

 

4) Approvazione Piano Economico per Obiettivi 
2019/2020; 

5) Diarie e rimborsi spese; 
6) Amministrative; 

7) Varie ed eventuali 

 
Presenti: Tappeiner, Bellutti, Crepaz, Damini, 
Schötzer, Cima, Pohl, Zago, Mion e Campregher. 
 
Assenti giustificati: Aichner e Rech. 

 Sitzung, des 21. Mai 2019. 
 
Es wurde folgendeTagesordnung besprochen: 

1) Verlesung und Genehmigung des Protokolls der 

vorhergehenden Sitzung; 

2) Mitteilungen des Präsidenten; 

3) Änderung des Finanzplanes mit Zielsetzung 
Sportsaison 2018-2019; 

4) Genehmigung des Finanzplanes mit 
Zielsetzung Sportsaison 2019-20120; 

5) Tagegeld+ Spesenabrechnung; 
6) Beschluss Spesen; 

7) Allfälliges 

 
Anwesende: Tappeiner, Bellutti, Crepaz, Damini, 
Schötzer, Cima, Pohl, Zago, Mion und Campregher. 
 
Entschuldigt abwesend: Aichner und Rech. 

 
 

 

 
FINALI PROVINCIALI / LANDESFINALSPIELE 2018/2019 

 

Impianto sportivo / Sportanlage RISCONE REISCHACH REIPERTING 
 

 
 

SABATO 1 GIUGNO 2019 ï Campo ñBò  SAMSTAG, 01. JUNI 2019 ï Feld ñBò 

 

FINALE COPPA PROVINCIA ï Forst Cup 
3^ CATEGORIA 

ñ18Á MEMORIAL UBERTO DE VINCENZIò 
 

FINALSPIEL LANDESPOKAL ï Forst Cup 
3. AMATEURLIGA 

ñ18. MEMORIAL UBERTO DE VINCENZIò 

 

Ore 14,00 Uhr TEIS TISO VILLNÖSS FUNES - F.C.D. ARBERIA 

 

Sarà effettuata in due tempi di 45' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 15' ciascuno e, se la parità 
persistesse, saranno battuti i calci di rigore, 
secondo le modalità previste dai vigenti 
regolamenti. 

 Es werden zwei Halbzeiten zu je 45 Minuten 
ausgetragen. Bei einem Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit 
Halbzeiten von zweimal 15 Minuten ausgetragen. 
Besteht nach der Verlängerung immer noch 
Gleichstand so werden entsprechend den 
Bestimmungen Elfmeter geschossen. 

 

A fine gara si svolgerà la premiazione sul campo.  Am Ende des Spiels wird die Prämierung auf dem 
Platz stattfinden. 
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SABATO 1 GIUGNO 2019 ï Campo ñAò  SAMSTAG, 01. JUNI 2019 ï Feld ñAò 

 

FINALE COPPA PROVINCIA ï Forst Cup 
2^ CATEGORIA 

ñ 19Á MEMORIAL ADOLF PICHLERò 
 

FINALSPIEL LANDESPOKAL ï Forst Cup  
2. AMATEURLIGA 

ñ19. MEMORIAL ADOLF PICHLERò 
 

Ore 15,30 Uhr S.V. PLAUS - U.S.D. BRESSANONE 

 

Sarà effettuata in due tempi di 45' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 15' ciascuno e, se la parità 
persistesse, saranno battuti i calci di rigore, 
secondo le modalità previste dai vigenti 
regolamenti. 

 Es werden zwei Halbzeiten zu je 45 Minuten 
ausgetragen. Bei einem Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit 
Halbzeiten von zweimal 15 Minuten ausgetragen. 
Besteht nach der Verlängerung immer noch 
Gleichstand so werden entsprechend den 
Bestimmungen Elfmeter geschossen. 

 

A fine gara si svolgerà la premiazione sul campo.  Am Ende des Spiels wird die Prämierung auf dem 
Platz stattfinden. 

 

 

 

 

 

SABATO 1 GIUGNO 2019 ï Campo ñBò  SAMSTAG, 01. JUNI 2019 ï Feld ñBò 

 

FINALE COPPA PROVINCIA ï Forst Cup 
1^ CATEGORIA 

ñ1° MEMORIAL ELMAR HOCHKOFLERò 
 

FINALSPIEL LANDESPOKAL ï Forst Cup 
1. AMATEURLIGA 

ñ1. MEMORIAL ELMAR HOCHKOFLERò 

 

Ore 17,00 Uhr S.C. SCHLANDERS - S.V. CAMPO TRENS FREIENFELD 

 

Sarà effettuata in due tempi di 45' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 15' ciascuno e, se la parità 
persistesse, saranno battuti i calci di rigore, 
secondo le modalità previste dai vigenti 
regolamenti. 

 Es werden zwei Halbzeiten zu je 45 Minuten 
ausgetragen. Bei einem Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit 
Halbzeiten von zweimal 15 Minuten ausgetragen. 
Besteht nach der Verlängerung immer noch 
Gleichstand so werden entsprechend den 
Bestimmungen Elfmeter geschossen. 

 

A fine gara si svolgerà la premiazione sul campo.  Am Ende des Spiels wird die Prämierung auf dem 
Platz stattfinden. 
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PREMIAZIONI CAMPIONATI / PRÄMIERUNGEN MEISTERSCHAFTEN ORE 19,30 UHR: 
 

CATEGORIA ï KATEGORIE Vincenti Gironi / Kreissieger 

Promozione ï Landesliga   

  

1^ Categoria ï 1. Amateurliga            

Vincente Girone ï Sieger Kreis A S.C. SCHENNA SEKTION FUSSBALL 

Vincente Girone ï Sieger Kreis B A.S.V. NATZ 

  

2^ Categoria ï 2. Amateurliga            

Vincente Girone ï Sieger Kreis A  

Vincente Girone ï Sieger Kreis B  

Vincente Girone ï Sieger Kreis C        S.V. LUSON LÜSEN 

  

3^ Categoria ï 3. Amateurliga            

Vincente Girone ï Sieger Kreis A A.S.V. TSCHERMS MARLING FUSSBALL 

Vincente Girone ï Sieger Kreis B TEIS TISO VILLNÖSS FUNES 

Vincente Girone ï Sieger Kreis C         
 

 
 
 
 

 
 
 
 

DOMENICA 2 GIUGNO 2019 ï Campo ñBò  SONNTAG, 02. JUNI 2019 ï Feld ñBò 

 

FINALE CAMPIONATO PROVINCIALE 
GIOVANISSIMI ELITE UNDER 15 

 
FINALSPIEL LANDESMEISTERSCHAFT 

B ï JUGEND ELITE UNDER 15 

 

Ore 10,30 Uhr Vincente Girone / Sieger Kreis A - Vincente Girone / Sieger Kreis B 

 

Sarà effettuata in due tempi di 35' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 10ô ciascuno e, se la partita 
persistesse saranno battuti i calci di rigore, secondo 
le modalità previste dai vigenti regolamenti.  

 

 Es werden zwei Halbzeiten zu 35ô Minuten 
ausgetragen. Bei Unentschieden nach der regulären 
Spielzeit wird eine Verlängerung mit zwei Halbzeiten 
von 10 Minuten ausgetragen. Herrscht nach      
Verlängerung immer noch Gleichstand so werden 
entsprechend den Bestimmungen Elfmeter 
geschossen. 

 

A fine gara si svolgerà la premiazione sul campo.  Am Ende des Spiels wird die Prämierung auf dem 
Platz stattfinden. 
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DOMENICA 2 GIUGNO 2019 ï Campo ñAò  SONNTAG, 02. JUNI 2019 ï Feld ñAò 

 

FINALE CAMPIONATO PROVINCIALE 
ALLIEVI ELITE UNDER 17 

 
FINALSPIEL LANDESMEISTERSCHAFT 

A ï JUGEND ELITE UNDER 17 

 

Ore 13,30 Uhr Vincente Girone / Sieger Kreis A - F.C. GHERDEINA 

 

Sarà effettuata in due tempi di 40' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 10ô ciascuno e, se la parit¨ 
persistesse saranno battuti i calci di rigore, secondo 
le modalità previste dai vigenti regolamenti. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu je 40 Minuten 
ausgetragen. Bei einem Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit 
Halbzeiten von zweimal 10 Minuten ausgetragen. 
Herrscht nach Verlängerung immer noch 
Gleichstand so werden entsprechend den 
Bestimmungen Elfmeter geschossen. 

 

A fine gara si svolgerà la premiazione sul campo.  Am Ende des Spiels wird die Prämierung auf dem 
Platz stattfinden. 

 
 
 
 
 
 
 

 

DOMENICA 2 GIUGNO 2019 ï Campo ñBò  SONNTAG, 02. JUNI 2019 ï Feld ñBò 

 

FINALE CAMPIONATO PROVINCIALE 
JUNIORES UNDER 19  

 
FINALSPIEL LANDESMEISTERSCHAFT 

JUNIOREN UNDER 19  

 

Ore 16,00 Uhr Vincente Girone / Sieger Kreis A - S.S.V. TAUFERS 

 

Sarà effettuata in due tempi di 45' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 15' ciascuno e, se la parità 
persistesse, saranno battuti i calci di rigore, 
secondo le modalità previste dai vigenti 
regolamenti. 

 Es werden zwei Halbzeiten zu je 45 Minuten 
ausgetragen. Bei einem Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit 
Halbzeiten von zweimal 15 Minuten ausgetragen. 
Besteht nach der Verlängerung immer noch 
Gleichstand so werden entsprechend den 
Bestimmungen Elfmeter geschossen. 

 

A fine gara si svolgerà la premiazione sul campo.  Am Ende des Spiels wird die Prämierung auf dem 
Platz stattfinden. 
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Gare Finali Gironi C e D / Finalspiele Kreise C und D  
 

Le vincenti dei gironi C e D dei Campionati 
Juniores Under 19, Allievi Under 17 e 
Giovanissimi Under 15 disputeranno una Finale.  
 
 
In caso di parità tra due o più squadre vale la 
classifica avulsa. 
 
 
Le due Finali si svolgeranno in data e località da 
definire se possibile con accordo tra le società 
che il Comitato si riserva di contattare. 

 Die Sieger der Kreise C und D der 
Meisterschaften Junioren Under 19, A- Jugend 
Under 17 und B-Jugend Under 15 bestreiten ein 
Finalspiel. 
 
Im Falle eines Gleichstandes zweier oder mehrerer 
Vereine wird die sogenannte Ăclassifica avulsañ 
angewandt. 
 
Die beiden Finalspiele werden an noch zu 
bestimmenden Tag und Ortschaft ausgetragen, 
im möglichen Einverständnis mit den Vereinen, 
welche vom Komitee kontaktiert werden. 

 
 
 

 

 

 
 

PROMOZIONI / AUFSTIEGE 
 

 

Si ritiene opportuno ricordare e ribadire, quanto già 
pubblicato in relazione al meccanismo delle 
promozioni nei vari Campionati. 
 
 
Dalla Promozione al Campionato di Eccellenza 
sarà promossa la squadra vincente. 
La seconda classificata del Campionato di 
Promozione della Provincia di Bolzano sarà 
promossa solo se vince lo spareggio delle seconde 
classificate di Bolzano e Trento e la società D.F.C. 
MAIA ALTA OBERMAIS vince gli spareggi delle 
seconde classificate di Eccellenza e viene promossa 
in Serie D. 
 
Dalla 1^ Categoria al Campionato di Promozione 
saranno promosse le squadre vincenti di entrambi i 
gironi e la vincente Spareggi delle Seconde 
Classificate e Vincente Coppa. 
 
Dalla 2^ Categoria al Campionato di 1^ Categoria 
saranno promosse le squadre vincenti dei 3 giorni e 
la vincente Spareggi delle Seconde Classificate e 
Vincente Coppa. 
 
Dalla 3^ Categoria al Campionato di 2^ Categoria 
saranno promosse le squadre vincenti dei 3 giorni e 
le prime due classificate degli Spareggi delle 
Seconde Classificate e Vincente Coppa. 
 

 Man erinnert und erläutert nochmals, was bereits 
veröffentlicht wurde, in Bezug auf den Mechanismus 
der Aufstiege in den verschiedenen 
Meisterschaften. 
 
Von der Landesliga in die Meisterschaft Oberliga 
steigt der Sieger auf. 
Die zweitplatzierte Mannschaft der Meisterschaft 
Landesliga Bozen steigt nur auf, wenn sie das 
Entscheidungsspiel der Zweitplatzierten zwischen 
Bozen und Trient gewinnt und der Verein D.F.C. 
MAIA ALTA OBERMAIS die Entscheidungsspiele der 
Zweitplatzierten der Oberliga gewinnt und in die Serie 
D aufsteigt. 
 
Von der 1. Amateurliga in die Meisterschaft 
Landesliga steigen die Sieger der beiden Kreise 
und der Sieger der Entscheidungsspiele der 
Zweitplatzierten und des Landespokals auf. 
 
Von der 2. Amateurliga in die Meisterschaft 1. 
Amateurliga steigen die Sieger der drei Kreise und 
der Sieger der Entscheidungsspiele der 
Zweitplatzierten und des Landespokals auf. 
 
Von der 3. Amateurliga in die Meisterschaft 2. 
Amateurliga steigen die Sieger der drei Kreise und 
die ersten beiden platzierten Mannschaften der 
Entscheidungsspiele der Zweitplatzierten und des 
Landespokals auf. 
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RETROCESSIONI / ABSTIEGE 
 

 

Si ritiene opportuno ricordare e ribadire, quanto già 
pubblicato in relazione al meccanismo delle 
retrocessioni nei vari Campionati. 
 
 
 
A seguito di due retrocessioni dalla Serie D di 
società avente sede regionale (S.C.D. ST. 
GEORGEN e A.C. TRENTO SCSD), dal 
Campionato di Eccellenza retrocedono le ultime 3 
squadre classificate nel rispettivo campionato di 
Promozione (A.S.D. CALCIOCHIESE, A.F.C. EPPAN 
e S.S.V. NATURNS). 
 
 
A seguito di due retrocessioni dallôEccellenza di 
società avente sede provinciale (A.F.C. EPPAN e 
S.S.V. NATURNS), dal Campionato di Promozione 
retrocedono le ultime 4 squadre classificate e dal 
Campionato di 1^ Categoria retrocedono 5 
squadre  (2 ultime per girone inoltre 1 Società 
perdente spareggi delle terzultime classificate dei 2 
gironi). Dal Campionato di 2^ Categoria 
retrocedono 6 squadre (2 per girone). 
 
 
 
Nella seguente ipotesi le retrocessioni dalla 
Promozione saranno ridotte a 3 squadre e le 
retrocessioni dalla 1^ Categoria saranno ridotte a 4 
squadre: 
- La società D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS vince 

gli spareggi delle seconde classificate di 
Eccellenza e viene promossa in Serie D e la 
seconda classificata del Campionato di 
Promozione della Provincia di Bolzano vince lo 
spareggio delle seconde classificate di Bolzano 
e Trento e viene promossa in Eccellenza. 

 

 Man erinnert und erläutert nochmals, was bereits 
veröffentlicht wurde, in Bezug auf den Mechanismus 
der Abstiege in den verschiedenen 
Meisterschaften. 
 
 
Aufgrund zweier Abstiege aus der Serie D von 
Mannschaften mit Sitz in der Region (S.C.D. ST. 
GEORGEN und A.C. TRENTO SCSD), steigen aus 
der Meisterschaft Oberliga die letzten 3 
platzierten Mannschaften in die jeweilige 
Landesliga Meisterschaft ab (A.S.D. 
CALCIOCHIESE, A.F.C. EPPAN und S.S.V. 
NATURNS). 
 
Aufgrund zweier Abstiege aus der Oberliga von 
Mannschaften mit Sitz in der Provinz (A.F.C. EPPAN 
e S.S.V. NATURNS), steigen aus der Meisterschaft 
Landesliga die letzten 4 platzierten Mannschaften 
ab und von der Meisterschaft 1. Amateurliga 
steigen 5 Mannschaften ab (2 letzten pro Kreis 
zusätzlich 1 Mannschaft aus den 
Entscheidungsspielen der Drittletztplatzierten der 2 
Kreise). Von der Meisterschaft 2. Amateurliga 
steigen 6 Mannschaften (2 pro Kreis) ab. 
 
 
Im folgenden Fall werden die Abstiege aus der 
Landesliga auf 3 Mannschaften und die Abstiege aus 
der 1. Amateurliga auf 4 Mannschaften beschränkt: 
 

- Der Verein D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 
gewinnt die Entscheidungsspiele der 
Zweitplatzierten der Oberliga und steigt in die 
Serie D auf und die zweitplatzierte Mannschaft 
der Meisterschaft Landesliga Bozen gewinnt 
das Entscheidungsspiel der Zweitplatzierten 
zwischen Bozen und Trient und steigt in die 
Oberliga auf.  
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Formazione delle Classifiche / Erstellung der Rangliste 
 

Si riporta quanto previsto dallôart. 51 delle N.O.I.F. in 
merito alla Formazione delle Classifiche: 
 

ART. 51 DELLE N.O.I.F. : 
 

1.Omissis 
2.Omissis 
 
3. Al termine di ogni Campionato, in caso di parità di 
punteggio tra due squadre, il titolo sportivo in 
competizione è assegnato mediante spareggio da 
effettuarsi sulla base di una unica gara in campo 
neutro, con eventuali tempi supplementari e calci di 
rigore con le modalità stabilite dalla regola 7 delle 
ñRegole del Giuocoò e ñDecisioni Ufficialiò. 
ééOmissisé.. 
 

4.  
a) In caso di parità di punteggio fra tre o più squadre 
al termine di ogni Campionato si procede 
preliminarmente alla compilazione di una graduatoria 
(c.d. ñclassifica avulsaò) fra le squadre interessate 
tenendo conto nellôordine: 
 
 
- dei punti conseguiti negli incontri diretti; 
- a parità di punti, della differenza tra le reti  
  segnate e quelle subite negli stessi incontri. 
 
 
 
b) Qualora vi sia in competizione un unico titolo 
sportivo, esso è disputato mediante gara (di andata 
e ritorno, per la Lega Nazionale Professionisti) di 
spareggio tra le due squadre meglio classificate, se 
si tratta di titolo di vincente di campionato o girone, 
ovvero di titolo di promozione o di qualificazione; o 
mediante gara (di andata e ritorno, per la Lega 
Nazionale Professionisti) di spareggio tra le squadre 
peggio classificate se si tratta di retrocessione. 
 
 
 
c) Qualora vi siano in competizione più titoli sportivi, 
essi sono assegnati direttamente in base alla 
graduatoria risultante dalla ñclassifica avulsaò, salvo 
lôultimo titolo disponibile, che ¯ disputato, mediante 
gara (di andata e ritorno, per la Lega Nazionale 
Professionisti) di spareggio, tra le due squadre che 
seguono immediatamente nella stessa ñclassifica 
avulsaò. 
 
d) Omissis 
 

 Man erinnert was laut Art. 51 der N.O.I.F. in Bezug 
auf die Erstellung der Ranglisten vorgesehen ist: 
 

ART. 51 DER N.O.I.F. : 
 

1.Omissis 
2.Omissis 

 
3. Am Ende der Meisterschaften, im Falle eines 
Punktegleichstandes zweier Mannschaften, wird der 
sportliche Titel mittels eines einzigen 
Entscheidungsspieles auf neutralem Spielfeld, mit 
eventueller Verlängerung und Elfmeterschießen laut 
den geltenden Bestimmungen, ermittelt. 
ééOmissisé.. 
 
 

4.  
a) Bei Punktegleichheit zwischen drei oder mehreren 
Mannschaften am Ende der Meisterschaft, wird eine 
Rangliste (Ăeigene Ranglisteñ) zwischen den 
jeweiligen Mannschaften zusammengestellt, in der 
man folgende Punkte der Reihenfolge nach 
beachtet: 
 
- die erzielten Punkte in den direkten 
   Begegnungen; 
- bei Punktegleichheit die Differenz der  
  geschossenen und erhaltenen Tore in den       
  direkten Begegnungen. 
 
b) Falls nur ein einziger sportlicher Titel zur 
Verfügung steht, wird um diesen in einem 
Entscheidungsspiel (Hin- und Rückspiel für den 
Nationalen Profiliga) zwischen den beiden 
bestplatzierten Mannschaften ausgetragen. Handelt 
es sich dabei um den Meistertitel des Kreises, somit 
zum Aufstieg oder zur Qualifikation. Handelt es sich 
um ein Entscheidungsspiel um den Abstieg (Hin- 
und Rückspiel für den Nationalen Profiliga) wird es 
zwischen den zwei  schlechter platzierten 
Mannschaften ausgetragen. 
 
c) Falls es um mehrere sportliche Titel geht, so 
werden diese direkt auf Basis der Rangordnung 
Ăeigene Ranglisteñ verteilt, auÇer dem letzten zur 
Verfügung stehenden Titel, um den schon 
Entscheidungsspiele zwischen den Mannschaften 
der selben Ăeigenen Ranglisteñ ausgetragen wurden. 
 
 
 
d) Omissis 
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5. Nel caso in cui due o più squadre interessate 
permangano in parit¨ anche nella ñclassifica avulsaò, 
e ai soli fini della compilazione della relativa 
graduatoria, si tiene conto, nellôordine: 
 
 
- della differenza fra le reti segnate e subite negli 
  incontri diretti fra le squadre interessate; 
- della differenza fra reti segnate e subite 
  nellôintero campionato; 
- del maggior numero di reti segnate nellôintero 
  Campionato; 
- del sorteggio. 
 
6.Omissis 
7.Omissis 
8.Omissis 

5. Falls zwei oder mehrere Mannschaften auch in 
der Ăeigenen Ranglisteñ auf dem selben Platz sein 
sollten und um letzendlich die jeweilige 
Rangordnung zu vervollständigen, so werden der 
Reihenfolge nach, folgende Punkte beachtet: 
 
- die Differenz der  geschossenen und 
  erhaltenen Tore in den direkten Begegnungen; 
- die Differenz der geschossenen und erhaltenen 
  Tore in der ganzen Meisterschaft; 
- höhere Anzahl an geschossenen Toren im 
  Laufe der Meisterschaft; 
- Los. 
 
6.Omissis 
7.Omissis 
8.Omissis 
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Spareggi Campionati / Entscheidungsspiele Meisterschaften 
 

 

 

 

Gara di Spareggio per Vincitore e  
2^ classificata Campionato  Promozione  

 Entscheidungsspiel Sieger und 
Zweitplatzierte Meisterschaft Landesliga 

 
 

Questo Comitato Provinciale porta a conoscenza 
che nel caso in cui al termine del campionato vi 
fossero due o più squadre a parità di punti, si 
procederà secondo quanto previsto dall'art. 51 delle 
N.O.I.F. 
 Eventuale gara di spareggio sarà effettuata 
su campo neutro. 
 

Mercoledì 29 maggio 2019 
 
Modalità tecniche: La gara sarà effettuata in due 
tempi di 45 minuti ciascuno; in caso di parità al 
termine dei tempi regolamentari saranno disputati 
due tempi supplementari di 15 minuti ciascuno e, se 
la parità persistesse, saranno battuti i tiri di rigore, 
secondo le norme regolamentari. 

 
 

Dieses Landeskomitee gibt bekannt, dass bei 
eventueller Punktegleichheit von zwei oder 
mehreren Mannschaften in der Rangliste der 
Meisterschaft, die vorgesehenen Bestimmungen des 
Art. 51 der N.O.I.F. gelten. 
 Eventuelles Entscheidungsspiel wird auf 
neutralem Spielfeld ausgetragen. 
 

Mittwoch, 29. Mai 2019 
 
Durchführungsbestimmungen: Es werden zwei 
Halbzeiten zu je 45 Minuten ausgetragen. Bei 
Unentschieden nach der regulären Spielzeit wird 
eine Verlängerung mit Halbzeiten von zweimal 15 
Minuten ausgetragen. Herrscht nach Verlängerung 
immer noch Gleichstand so werden entsprechend 
den Bestimmungen Elfmeter geschossen.    

 

 

 

 

 

 

Gare di Spareggio per Vincitori Gironi 
e 2. classificate Campionati 

 1^ - 2^ e  3^ Categoria 

 Entscheidungsspiele für die Kreissieger und 
Zweitplatzierten der Meisterschaften 

1. ï 2. ï 3.  Amateurliga 
 
Questo Comitato Provinciale porta a conoscenza 
che nel caso in cui al termine dei campionati vi 
fossero due o più squadre dello stesso girone a 
parità di punti, si procederà secondo quanto previsto 
dall'art. 51 delle N.O.I.F. 
 
 Eventuali gare di spareggio saranno 
effettuate su campo neutro. 
 

Domenica 2 giugno 2019 
 
Modalità tecniche: Le gare saranno effettuate in 
due tempi di 45 minuti ciascuno; in caso di parità al 
termine dei tempi regolamentari saranno disputati 
due tempi supplementari di 15 minuti ciascuno e, se 
la parità persistesse, saranno battuti i tiri di rigore, 
secondo le norme regolamentari. 

  
Dieses Landeskomitee gibt bekannt, dass bei 
eventueller Punktegleichheit von zwei oder 
mehreren Mannschaften in den Ranglisten der 
jeweiligen Kreise der Meisterschaften, die 
vorgesehenen Bestimmungen des Art. 51 der 
N.O.I.F. gelten. 
 Eventuelle Entscheidungsspiele werden auf 
neutralem Spielfeld ausgetragen. 
 

Sonntag, 02. Juni 2019 
 
Durchführungsbestimmungen: Es werden zwei 
Halbzeiten zu je 45 Minuten ausgetragen. Bei 
Unentschieden nach der regulären Spielzeit wird 
eine Verlängerung mit Halbzeiten von zweimal 15 
Minuten ausgetragen. Herrscht nach Verlängerung 
immer noch Gleichstand so werden entsprechend 
den Bestimmungen Elfmeter geschossen.    
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Gara di Spareggio Vincente  
Campionato 2^ Categoria Girone A 

 
Entscheidungsspiel  

Kreissieger 2. Amateurliga Kreis A 
 
Questo Comitato Provinciale porta a conoscenza che 
nel caso in cui al termine del Campionato 2^ 
Categoria Girone A vi fossero due squadre dello a 
parità di punti, si procederà secondo quanto previsto 
dall'art. 51 delle N.O.I.F. 
 
 Eventuale gara di spareggio sarà effettuata 
su campo neutro. 
 

Mercoledì 29 maggio 2019 
 
Modalità tecniche: Le gare saranno effettuate in 
due tempi di 45 minuti ciascuno; in caso di parità al 
termine dei tempi regolamentari saranno disputati 
due tempi supplementari di 15 minuti ciascuno e, se 
la parità persistesse, saranno battuti i tiri di rigore, 
secondo le norme regolamentari. 

  
Dieses Landeskomitee gibt bekannt, dass bei 
eventueller Punktegleichheit von zwei Mannschaften 
in der Rangliste der Meisterschaft 2. Amateurliga 
Kreis A, die vorgesehenen Bestimmungen des Art. 
51 der N.O.I.F. gelten. 
 
 Eventuelles Entscheidungsspiel wird auf 
neutralem Spielfeld ausgetragen. 
 

Mittwoch, 29. Mai 2019 
 
Durchführungsbestimmungen: Es werden zwei 
Halbzeiten zu je 45 Minuten ausgetragen. Bei 
Unentschieden nach der regulären Spielzeit wird 
eine Verlängerung mit Halbzeiten von zweimal 15 
Minuten ausgetragen. Herrscht nach Verlängerung 
immer noch Gleichstand so werden entsprechend 
den Bestimmungen Elfmeter geschossen.    

 

 

 

 

 

Gare di Spareggio Retrocessione   
Promozione, 1^ e 2^ Categoria 

 Entscheidungsspiele zum Abstieg der  
Landesliga, 1. und 2. Amateurliga 

 

Questo Comitato Provinciale porta a conoscenza 
che nel caso in cui al termine dei campionati vi 
fossero due o più squadre dello stesso girone a 
parità di punti, si procederà secondo quanto previsto 
dall'art. 51 delle N.O.I.F. 
 
 Eventuali gare di spareggio saranno 
effettuate su campo neutro. 
 

Domenica 2 giugno 2019 
 
Modalità tecniche: Le gare saranno effettuate in 
due tempi di 45 minuti ciascuno; in caso di parità al 
termine dei tempi regolamentari saranno disputati 
due tempi supplementari di 15 minuti ciascuno e, se 
la parità persistesse, saranno battuti i calci di rigore, 
secondo le norme regolamentari. 
 

 Dieses Landeskomitee gibt bekannt, dass bei 
eventueller Punktegleichheit von zwei oder 
mehreren Mannschaften in den Ranglisten der 
jeweiligen Kreise der Meisterschaften, die 
vorgesehenen Bestimmungen des Art. 51 der 
N.O.I.F. gelten. 
             Eventuelle Entscheidungsspiele werden auf 
neutralem Spielfeld ausgetragen. 
 

Sonntag, 02. Juni 2019 
 
Durchführungsbestimmungen: Es werden zwei 
Halbzeiten zu je 45 Minuten ausgetragen. Bei 
Unentschieden nach der regulären Spielzeit wird 
eine Verlängerung mit Halbzeiten von zweimal 15 
Minuten ausgetragen. Herrscht nach Verlängerung 
immer noch Gleichstand so werden entsprechend 
den Bestimmungen Elfmeter geschossen. 
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GARA SPAREGGIO terzultime 
ulteriore retrocessione 1^CATEGORIA  

 ENTSCHEIDUNGSSPIEL drittletzte 
zusätzlicher Abstieg 1.AMATEURLIGA  

 

Questo Comitato Provinciale porta a conoscenza 
che a causa di un ulteriore retrocessione dal 
Campionato di 1^ Categoria, le terzultime di 
entrambi i gironi, disputeranno una gara di spareggio 
su campo neutro. 
  

Domenica 2 giugno 2019 
 
Modalità tecniche: Le gare saranno effettuate in 
due tempi di 45 minuti ciascuno; in caso di parità al 
termine dei tempi regolamentari saranno disputati 
due tempi supplementari di 15 minuti ciascuno e, se 
la parità persistesse, saranno battuti i calci di rigore, 
secondo le norme regolamentari. 
 

 Dieses Landeskomitee gibt bekannt, dass aufgrund 
eines zusätzlichen Abstiegs aus der Meisterschaft 1. 
Amateurliga, die drittletztplatzierten beider Kreise ein 
Entscheidungsspiel auf neutralem Spielfeld 
austragen werden.  
 

Sonntag, 02. Juni 2019 
 
Durchführungsbestimmungen: Es werden zwei 
Halbzeiten zu je 45 Minuten ausgetragen. Bei 
Unentschieden nach der regulären Spielzeit wird 
eine Verlängerung mit Halbzeiten von zweimal 15 
Minuten ausgetragen. Herrscht nach Verlängerung 
immer noch Gleichstand so werden entsprechend 
den Bestimmungen Elfmeter geschossen. 

 

 

Nel caso in cui ci sia bisogno di definire prima la 
terzultima di uno o entrambi i gironi la gara sarà 
effettuata sabato 1 giugno 2019, mentre la gara 
sopra menzionata delle terzultime di entrambi i gironi 
sarà programmata mercoledì 5 giugno 2019. 

 Sollte der Drittletztplatzierte eines oder beider Kreise 
noch definiert werden müssen, wird dieses Spiel am 
Samstag 01. Juni 2019 angesetzt, während das 
oben genannte Spiel der Drittletztplatzierten beider 
Kreise am Mittwoch 05. Juni 2019 programmiert 
wird.  

 

 

 

 

 

 

Gare di Spareggio per Vincitori Gironi (A-B) 
Campionati Prov. Juniores Under 19 

 Entscheidungsspiele für die Kreissieger (A-B) 
Landesmeisterschaft Junioren Under 19 

 
 

Questo Comitato Provinciale porta a conoscenza 
che nel caso in cui al termine dei campionati vi 
fossero due o più squadre dello stesso girone a 
parità di punti nella classifica reale, si procederà 
secondo quanto previsto dall'art. 51 delle N.O.I.F. 
 
 Eventuali gare di spareggio saranno 
effettuate su campo neutro. 
 

Mercoledì 29 maggio 2019 
 

Modalità tecniche: Le gare saranno effettuate in 
due tempi di 45 minuti ciascuno; in caso di parità al 
termine dei tempi regolamentari saranno disputati 
due tempi supplementari di 15 minuti ciascuno e, se 
la parità persistesse, saranno battuti i tiri di rigore, 
secondo le norme regolamentari. 

 
 

Dieses Landeskomitee gibt bekannt, dass bei 
eventueller Punktegleichheit von zwei oder 
mehreren Mannschaften in den realen Ranglisten 
der jeweiligen Kreise der Meisterschaften, die 
vorgesehenen Bestimmungen des Art. 51 der 
N.O.I.F. gelten. 
 Eventuelle Entscheidungsspiele werden auf 
neutralem Spielfeld ausgetragen. 
 

Mittwoch, 29. Mai 2019 
 
Durchführungsbestimmungen: Es werden zwei 
Halbzeiten zu je 45 Minuten ausgetragen. Bei 
Unentschieden nach der regulären Spielzeit wird 
eine Verlängerung mit Halbzeiten von zweimal 15 
Minuten ausgetragen. Herrscht nach Verlängerung 
immer noch Gleichstand so werden entsprechend 
den Bestimmungen Elfmeter geschossen.    
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Gare di Spareggio per Vincitori Gironi (A-B) 
Campionati Prov. Elite Allievi Under 17  

e Elite Giovanissimi Under 15 

 Entscheidungsspiele für die Kreissieger (A-B) 
Landesmeistersch. Elite A-Jugend Under 17 

und Elite B-Jugend Under 15 
 

 

Questo Comitato Provinciale porta a conoscenza 
che nel caso in cui al termine dei campionati vi 
fossero due o più squadre dello stesso girone a 
parità di punti nella classifica reale, si procederà 
secondo quanto previsto dall'art. 51 delle N.O.I.F. 
 
 Eventuali gare di spareggio saranno 
effettuate su campo neutro. 
 

Mercoledì 29 maggio 2019 
 

Modalità tecniche: Le gare saranno effettuate in 
due tempi di 40 minuti ciascuno per la Categoria 
Allievi e in due tempi di 35 minuti ciascuno per la 
Categoria Giovanissimi; in caso di parità al termine 
dei tempi regolamentari saranno disputati due tempi 
supplementari di 10 minuti ciascuno e, se la parità 
persistesse, saranno battuti i tiri di rigore, secondo le 
norme regolamentari. 
 

 
 

Dieses Landeskomitee gibt bekannt, dass bei 
eventueller Punktegleichheit von zwei oder 
mehreren Mannschaften in den realen Ranglisten 
der jeweiligen Kreise der Meisterschaften, die 
vorgesehenen Bestimmungen des Art. 51 der 
N.O.I.F. gelten. 
 Eventuelle Entscheidungsspiele werden auf 
neutralem Spielfeld ausgetragen. 
 

Mittwoch, 29. Mai 2019 
 
Durchführungsbestimmungen: Es werden zwei 
Halbzeiten zu je 40 Minuten für die Kategorie A-
Jugend und zwei Halbzeiten zu je 35 Minuten für die 
Kategorie B-Jugend ausgetragen. Bei 
Unentschieden nach der regulären Spielzeit wird 
eine Verlängerung mit Halbzeiten von zweimal 10 
Minuten ausgetragen. Herrscht nach Verlängerung 
immer noch Gleichstand so werden entsprechend 
den Bestimmungen Elfmeter geschossen. 

 

 

 

In tutte le gare la Società prima menzionata 
fungerà da squadra ospitante con tutti gli 
obblighi previsti dallôart. 65 delle N.O.I.F. 
 

 In allen Spielen gilt die ersterwähnte Mannschaft 
als Heimmannschaft und hat somit die 
Maßnahmen laut Art. 65 der N.O.I.F. zu treffen. 

 

 

Nel caso in cui una società finalista di Coppa 
Provincia 1^, 2^ o 3^ Categoria fosse anche 
coinvolta negli spareggi, lôeventuale gara di 
spareggio subirà variazioni. 

 Im Falle, dass ein Finalist des Landespokals der 
1., 2. oder 3. Amateurliga auch in einem 
Entscheidungsspiel betroffen ist, wird die 
Programmierung des Entscheidungsspiel 
geändert. 

 

 

 

SPAREGGI   ENTSCHEIDUNGSSPIELE  

Il Consiglio Direttivo ha deliberato, che le società 
interessate ad organizzare sui propri impianti 
sportivi le gare di spareggio, possono inoltrare la 
richiesta al Comitato. 
 

 Der Vorstand hat beschlossen, dass die 
interessierten Vereine, für die Austragung der 
Entscheidungsspiele auf den eigenen 
Sportanlagen, dem Komitee eine Anfrage 
zusenden können.  
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SPAREGGI ï 1^ Categoria / ENTSCHEIDUNGSSPIELE ï 1. Amateurliga / PLAY OFF 
 

Il Consiglio Direttivo del Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano ha deliberato di organizzare al 
termine della Stagione Sportiva 2018/2019 la fase 
degli SPAREGGI Play Off per la 1^ Categoria. 
 

 Der Vorstand des Autonomen Landeskomitee Bozen 
hat beschlossen am Ende der Sportsaison 
2018/2019 die Phase der ENTSCHEIDUNGSSPIELE 
Play Off für die 1. Amateurliga zu organisieren. 
 

REGOLAMENTO  REGLEMENT 

Art. 1: Alla fase degli spareggi parteciperanno la 
Vincente Coppa Provincia di 1^ Categoria ed 
entrambe le seconde classificate dei Gironi A e B 
del Campionato di 1^ Categoria.  
 

 Art. 1: An der Phase der Entscheidungsspiele 
nehmen der Sieger des Landespokals der 1. 
Amateurliga sowie die beiden Zweitplatzierten der 
Kreise A und B der 1. Amateurliga Meisterschaft teil.  
 

Art. 2: La Società vincente la fase spareggi acquisirà 
il titolo sportivo per richiedere l'ammissione al 
Campionato della Categoria superiore nella stagione 
sportiva 2019/2020. 
 

 Art. 2: Der Sieger der Entscheidungsspiele erhält 
das Recht zur Teilnahme an der nächst höheren 
Meisterschaft für die Sportsaison 2019/2020.  
 
 

Art. 3: Le Società partecipanti dovranno 
necessariamente tenere conto dell'agibilità del proprio 
campo sportivo, in ossequio alla formula di 
svolgimento che sarà adottata. In difetto, le Società 
dovranno reperire altro campo idoneo. 

 Art. 3: Die teilnehmenden Vereine müssen 
notwendigerweise die Verfügbarkeit des eigenen 
Spielfeldes garantieren, gemäß der 
Austragungsformel die angewendet wird. Bei 
Nichtverfügbarkeit müssen die Vereine einen 
anderen geeigneten Sportplatz zur Verfügung stellen. 
 

Art. 4: Alle gare della manifestazione potranno 
partecipare i calciatori tesserati per le rispettive 
Società, secondo le vigenti norme regolamentari 
riguardanti i campionati di competenza. 
 

 Art. 4: An den Spielen können alle Fußballspieler, 
die bei den jeweiligen Vereinen gemeldet sind 
teilnehmen, entsprechend den geltenden 
Bestimmungen der jeweiligen Meisterschaften. 
 

Art. 5: Nell'intero corso di tutte le gare sarà 
consentita la sostituzione di 5 calciatori 
indipendentemente dal ruolo. 

 Art. 5: Im Laufe aller Spiele der Veranstaltung 
können jederzeit insgesamt 5 Spieler, unabhängig 
von der Spielrolle, eingewechselt werden. 
 

Art. 6: Disciplina Sportiva: le ammonizioni irrogate 
in Campionato non hanno efficacia nelle gare 
Spareggi; invece le squalifiche riportate in 
Campionato, anche conseguenti a cumulo e/o 
recidività in ammonizioni, devono essere scontate. 
Nelle gare Spareggi la squalifica per cumulo scatta 
alla seconda ammonizione. Quelle non interamente 
scontate nelle gare, slittano alla successiva stagione 
nelle gare di Campionato. 
 
Eventuali squalifiche (giornate) sanzionate in Coppa 
Provincia, devono essere scontate nella prossima 
competizione di Coppa Provincia. 

 Art. 6: Sportjustiz: die Verwarnungen der 
Meisterschaften werden in den Entscheidungsspielen 
nicht berücksichtigt; allerdings müssen die Sperren 
der Meisterschaften, auch aufgrund wiederholter 
Verwarnung, abgesessen werden. 
In den Entscheidungsspielen ist ein Spieltag Sperre 
bei jeder zweiten Verwarnung vorgesehen. Die nicht 
abgesessenen Sperren, müssen in der Meisterschaft 
der nächsten Saison verbüßt werden.    
Eventuelle Sperren (Spieltage) welche im 
Landespokal verhängt wurden, müssen in der 
nächsten Auflage des Landespokals abgesessen 
werden. 
 

Art. 7: Alla Società che dovesse rinunciare ad una 
qualsiasi gara degli spareggi saranno applicate le 
sanzioni previste dalle Norme Organizzative Interne 
della F.I.G.C., dal Codice di Giustizia Sportiva e le 
ammende per rinuncia relative al campionato di 
competenza. 

 Art. 7: Sollte ein Verein aus irgendeinem Grund zu 
einem Entscheidungsspiel nicht antreten, so werden 
die vorgesehenen Strafen der internen 
Verbandsbestimmungen des I.F.V., der Sportjustiz 
und die Geldstrafen für das Nichtantreten der 
jeweiligen Meisterschaft angewandt. 
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Art. 8: Modalità tecniche 
La formula degli spareggi sarà effettuata tramite un 
triangolare.  
 
Triangolari Le Società disputeranno una gara in 
casa, una fuori ed effettueranno un turno di riposo.  
 
La prima giornata verrà effettuata tra le classificate al 
secondo posto dei due gironi di Campionato, la 
squadra che disputerà la prima gara in trasferta verrà 
determinata per sorteggio. 
Riposerà nella seconda giornata la squadra che avrà 
vinto la prima gara o, in caso di pareggio, quella che 
avrà disputato la prima gara in trasferta. 
 
Nella terza giornata si svolgerà la gara fra le due 
squadre che non si sono incontrate in precedenza. 
 
Tutte le gare si disputeranno in due tempi di durata 
pari a quella prevista per i rispettivi campionati.  

 Art.8:Technische Durchführungsbestimmung 
Die Formel der Entscheidungsspiele wird mittels 
eines Dreierkreises ausgetragen. 
 
Dreierturnier Die Mannschaften werden ein 
Heimspiel und ein Auswärtsspiel austragen, sowie 
einen Ruhetag haben.  
Der erste Spieltag wird mit den Zweitplatzierten der 
jeweiligen Kreise der Meisterschaft ausgetragen; die 
Mannschaft die das erste Auswärtsspiel austrägt wird 
mittels Los festgelegt. 
Am zweiten Spieltag wird die Mannschaft pausieren, 
die das erste Spiel gewonnen hat, im Falle eines 
Unentschieden, jene Mannschaft die das erste 
Auswärtsspiel ausgetragen hat. 
Am dritten Spieltag wird das Spiel zwischen den zwei 
Mannschaften ausgetragen, die sich noch nicht 
begegnet sind.  
Die Spiele werden mit zwei Halbzeiten mit derselben 
Dauer der jeweiligen Meisterschaftsspiele 
ausgetragen.  

 

1^ Giornata / Spieltag: Mercoledì / Mittwoch 05/06/2019 
 

2^ Giornata / Spieltag: Sabato / Samstag 08/06/2019 
 

3^ Giornata / Spieltag: Mercoledì / Mittwoch 12/06/2019 
 

Per determinare la squadra vincente il triangolare si 
terr¨ conto nellôordine: 

a) dei punti ottenuti negli incontri disputati; 
b) della migliore differenza reti; 
c) del maggiore numero di reti segnate; 
d) del maggior numero di reti segnate in 

trasferta; 
 
 
Risultando ancora parità secondo i punti sopra 
indicati tra la prima e la seconda classificata del 
triangolare si svolgerà un ulteriore spareggio su 
campo neutro tra le due prime classificate nel 
triangolare. 
 
Risultando ancora parità secondo i punti sopra 
indicati tra tutte tre le squadre del triangolare, la 
società sorteggiata sarà esclusa e le due società 
rimanenti effettueranno un ulteriore spareggio su 
campo neutro. 

 Um die Siegermannschaft des Dreierkreises 
festzulegen, wird wie folgt vorgegangen: 

a) erzielte Punkte in den ausgetragenen 
Begegnungen; 

b) der besseren Tordifferenz; 
c) der höheren Anzahl der erzielten Tore; 
d) der höheren Anzahl der erzielten 

Auswärtstore; 
 

Bei weiteren Gleichstand, nach den oben genannten 
Punkten, zwischen der Ersten- und Zweitplatzierten 
Mannschaft des Dreierkreises, wird ein weiters 
Entscheidungsspiel auf neutralem Spielfeld 
ausgetragen. 
 
Bei weiteren Gleichstand, nach den oben genannten 
Punkten, aller drei Mannschaften im Dreierkreis, wird 
eine Mannschaft mittels Auslosung ausgeschlossen 
und die anderen beiden bestreiten ein weiters 
Entscheidungsspiel auf neutralem Spielfeld. 

 

Spareggio / Entscheidungsspiel: Sabato / Samstag 15/06/2019 
 

Art. 9: Per quanto non previsto nel presente 
Regolamento, si fa espresso richiamo agli articoli 
delle Norme Organizzative Interne della F.I.G.C., del 
Codice di Giustizia Sportiva e del Regolamento della 
L.N.D. 

 Art. 9: Sofern im vorliegenden Reglement nicht 
vorgesehen, gelten die Artikel der verbandsinternen 
Bestimmungen des I.F.V. sowie das Regelment der 
Sportjustiz und die Bestimmungen der N.A.L. 
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SPAREGGI ï 2^ Categoria / ENTSCHEIDUNGSSPIELE ï 2. Amateurliga / PLAY OFF 
 

Il Consiglio Direttivo del Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano ha deliberato di organizzare al 
termine della Stagione Sportiva 2018/2019 la fase 
degli SPAREGGI Play Off per la 2^ Categoria. 
 

 Der Vorstand des Autonomen Landeskomitee Bozen 
hat beschlossen am Ende der Sportsaison 2018/2019 
die Phase der ENTSCHEIDUNGSSPIELE Play Off 
für die 2. Amateurliga zu organisieren. 
 

REGOLAMENTO  REGLEMENT 

Art. 1: Alla fase degli spareggi parteciperanno la 
Vincente Coppa Provincia di 2^ Categoria e le 
seconde classificate dei Gironi A, B e C del 
Campionato di 2^ Categoria.  
 

 Art. 1: An der Phase der Entscheidungsspiele 
nehmen der Sieger des Landespokals der 2. 
Amateurliga sowie die Zweitplatzierten der Kreise 
A, B und C der 2. Amateurligameisterschaft teil.  
 

Art. 2: La Società vincente la fase spareggi acquisirà 
il titolo sportivo per richiedere l'ammissione al 
Campionato della Categoria superiore nella stagione 
sportiva 2019/2020.  
 

 Art. 2: Der Sieger der Entscheidungsspiele erhält 
das Recht zur Teilnahme an der nächst höheren 
Meisterschaft für die Sportsaison 2019/2020.  
 
 

Art. 3: Le Società partecipanti dovranno 
necessariamente tenere conto dell'agibilità del proprio 
campo sportivo, in ossequio alla formula di 
svolgimento che sarà adottata. In difetto, le Società 
dovranno reperire altro campo idoneo. 

 Art. 3: Die teilnehmenden Vereine müssen 
notwendigerweise die Verfügbarkeit des eigenen 
Spielfeldes garantieren, gemäß der 
Austragungsformel die angewendet wird. Bei 
Nichtverfügbarkeit müssen die Vereine einen 
anderen geeigneten Sportplatz zur Verfügung stellen. 
 

Art. 4: Alle gare della manifestazione potranno 
partecipare i calciatori tesserati per le rispettive 
Società, secondo le vigenti norme regolamentari 
riguardanti i campionati di competenza. 

 Art. 4: An den Spielen können alle Fußballspieler, 
die bei den jeweiligen Vereinen gemeldet sind 
teilnehmen, entsprechend den geltenden 
Bestimmungen der jeweiligen Meisterschaften. 
 

Art. 5: Nell'intero corso di tutte le gare sarà 
consentita la sostituzione di 5 calciatori 
indipendentemente dal ruolo. 

 Art. 5: Im Laufe aller Spiele der Veranstaltung 
können jederzeit insgesamt 5 Spieler, unabhängig 
von der Spielrolle, eingewechselt werden. 
 

Art. 6: Disciplina Sportiva: le ammonizioni irrogate 
in Campionato non hanno efficacia nelle gare 
Spareggi; invece le squalifiche riportate in 
Campionato, anche conseguenti a cumulo e/o 
recidività in ammonizioni, devono essere scontate. 
 
Nelle gare Spareggi la squalifica per cumulo scatta 
alla seconda ammonizione. Quelle non interamente 
scontate nelle gare, slittano alla successiva stagione 
nelle gare di Campionato. 
 
Eventuali squalifiche (giornate) sanzionate in Coppa 
Provincia, devono essere scontate nella prossima 
competizione di Coppa Provincia. 
 

 Art. 6: Sportjustiz: die Verwarnungen der 
Meisterschaften werden in den Entscheidungsspielen 
nicht berücksichtigt; allerdings müssen die Sperren 
der Meisterschaften, auch aufgrund wiederholter 
Verwarnung, abgesessen werden. 
In den Entscheidungsspielen ist ein Spieltag Sperre 
bei jeder zweiten Verwarnung vorgesehen. Die nicht 
abgesessenen Sperren, müssen in der Meisterschaft 
der nächsten Saison verbüßt werden.    
Eventuelle Sperren (Spieltage) welche im 
Landespokal verhängt wurden, müssen in der 
nächsten Auflage des Landespokals abgesessen 
werden. 
 

Art. 7: Alla Società che dovesse rinunciare ad una 
qualsiasi gara degli spareggi saranno applicate le 
sanzioni previste dalle Norme Organizzative Interne 
della F.I.G.C., dal Codice di Giustizia Sportiva e le 
ammende per rinuncia relative al campionato di 
competenza. 

 Art. 7: Sollte ein Verein aus irgendeinem Grund zu 
einen Entscheidungsspiel  nicht antreten, so werden 
die vorgesehenen Strafen der internen 
Verbandsbestimmungen des I.F.V., der Sportjustiz 
und die Geldstrafen für das Nichtantreten der 
jeweiligen Meisterschaft angewandt. 
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Nel caso in cui la società U.S.D. BRESSANONE  
vincesse la Coppa Provincia, la fase degli 
spareggi verrà disputata con le seconde 
classificate dei Gironi A, B e C del Campionato di 
2^ Categoria e con la Vincente Coppa, con la 
seguente formula: 

 Im Falle, dass der Verein U.S.D. BRESSANONE  
den Landespokal gewinnt, wird die Phase der 
Entscheidungsspiele mit den Zweitplatzierten der 
Kreise A, B und C der 2. Amteurligameisterschaft 
und dem Pokalsieger mit folgender Formel 
ausgetragen: 

 

Art. 8: Modalità tecniche 
La formula degli spareggi sarà effettuata tramite due 
gare uniche in campo neutro, e gli accoppiamenti 
verranno sorteggiati tra le seconde classificate dei 
rispettivi Gironi del Campionato di Seconda categoria 
e la vincente la Coppa Provincia di Seconda 
Categoria; le gare si svolgeranno con tempi di 45 
minuti ciascuno, in caso di parità al termine dei tempi 
regolamentari saranno disputati due tempi 
supplementari di 15 minuti ciascuno ed in caso di 
ulteriore parità calci di rigore con le modalità stabilite 
della Regola 7 delle Regole di Giuoco e Decisioni 
Ufficiali. 
 

 Art.8: Technische Durchführungsbestimmung 
Die Formel der Entscheidungsspiele wird mittels 
zweier Spiele auf neutralen Spielfeldern ausgetragen, 
die Paarungen werden unter den Zweitplatzierten der 
jeweiligen Kreise der 2. Amateurligameisterschaft 
und dem Sieger des Landespokals der 2. 
Amateurliga ausgelost; die Spiele werden mit 
Spielzeiten zu jeweils 45 Minuten ausgetragen, im 
Falle eines Gleichstandes nach der regulären 
Spielzeit wird die Verlängerung mit zwei Spielzeiten 
zu jeweils 15 Minuten ausgetragen und im Falle eines 
weiteren Gleichstandes werden die  Elfmeter laut der 
Regel 7 der Spielregeln und Offiziellen 
Bestimmungen ausgetragen. 

 

Gara / Spiel 1: Mercoledì / Mittwoch 05/06/2019 
 

Gara / Spiel 2: Mercoledì / Mittwoch 05/06/2019 
 

Per definire la graduatoria degli spareggi le squadre 
vincenti delle due gare disputeranno la Finale per il 
primo e secondo posto, mentre le due perdenti 
disputeranno la Finale per lôattribuzione del terzo e 
quarto posto con gare in campo neutro. 
 
 
Le gare si svolgeranno con tempi di 45 minuti 
ciascuno, in caso di parità al termine dei tempi 
regolamentari saranno disputati due tempi 
supplementari di 15 minuti ciascuno ed in caso di 
ulteriore parità calci di rigore con le modalità stabilite 
dalla Regola 7 delle Regole di Giuoco e Decisioni 
Ufficiali. 
 

 Um eine Rangliste der Entscheidungsspiele zu 
erstellen werden die Siegermannschaften der beiden 
Spiele das Finale für den ersten und zweiten Platz 
und die Verlierer das Finale für den dritten und 
vierten Platz mit Spielen auf neutralem Spielfeldern 
austragen. 
 
Die Spiele werden mit Spielzeiten zu jeweils 45 
Minuten ausgetragen, im Falle eines Gleichstandes 
nach der regulären Spielzeit wird die Verlängerung 
mit zwei Spielzeiten zu jeweils 15 Minuten 
ausgetragen und im Falle eines weiteren 
Gleichstandes werden die Elfmeter laut der Regel 7 
der Spielregeln und Offiziellen Bestimmungen 
ausgetragen. 

 

Finale 1 ï 2 posto / Platz: Mercoledì / Mittwoch 12/06/2019 
 

Finale 3 ï 4 posto / Platz: Mercoledì / Mittwoch 12/06/2019 
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Nel caso in cui la società S.V. PLAUS vincesse la 
Coppa Provincia, la fase degli spareggi verrà 
disputata soltanto con le seconde classificate dei 
Gironi A, B e C del Campionato di 2^ Categoria, 
con la formula dei triangolari: 

 Im Falle, dass der Verein S.V. PLAUS den 
Landespokal gewinnt, wird die Phase der 
Entscheidungsspiele nur mit den Zweitplatzierten 
der Kreise A, B und C der 2. 
Amteurligameisterschaft mit der Formel des 
Dreierkreises ausgetragen: 

 
Triangolari Le Società disputeranno una gara in 
casa, una fuori ed effettueranno un turno di riposo.  
 
La squadra che riposerà nella prima giornata verrà 
determinata per sorteggio, così come la squadra che 
disputerà la prima gara in trasferta. 
Riposerà nella seconda giornata la squadra che avrà 
vinto la prima gara o, in caso di pareggio, quella che 
avrà disputato la prima gara in trasferta. 
 
Nella terza giornata si svolgerà la gara fra le due 
squadre che non si sono incontrate in precedenza. 
 
Tutte le gare si disputeranno in due tempi di durata 
pari a quella prevista per i rispettivi campionati.  
 

 Dreierturnier Die Mannschaften werden ein 
Heimspiel und ein Auswärtsspiel austragen, sowie 
einen Ruhetag haben.  
Die Mannschaft, die am ersten Spieltag den Ruhetag 
hat und die Mannschaft die das Auswärtsspiel 
austrägt, werden mittels Los festgelegt. 
Am zweiten Spieltag wird die Mannschaft pausieren, 
die das erste Spiel gewonnen hat, im Falle eines 
Unentschieden, jene Mannschaft die das erste 
Auswärtsspiel ausgetragen hat. 
Am dritten Spieltag wird das Spiel zwischen den zwei 
Mannschaften ausgetragen, die sich noch nicht 
begegnet sind.  
Die Spiele werden mit zwei Halbzeiten mit derselben 
Dauer der jeweiligen Meisterschaftsspiele 
ausgetragen.  

 

1^ Giornata / Spieltag: Mercoledì / Mittwoch 05/06/2019 
 

2^ Giornata / Spieltag: Sabato / Samstag 08/06/2019 
 

3^ Giornata / Spieltag: Mercoledì / Mittwoch 12/06/2019 
 

Per determinare la squadra vincente il triangolare si 
terr¨ conto nellôordine: 

a) dei punti ottenuti negli incontri disputati; 
b) della migliore differenza reti; 
c) del maggiore numero di reti segnate; 
d) del maggior numero di reti segnate in 

trasferta; 
 
Risultando ancora parità secondo i punti sopra 
indicati tra la prima e la seconda classificata del 
triangolare si svolgerà un ulteriore spareggio su 
campo neutro tra le due prime classificate nel 
triangolare. 
 
Risultando ancora parità secondo i punti sopra 
indicati tra tutte tre le squadre del triangolare, la 
società sorteggiata sarà esclusa e le due società 
rimanenti effettueranno un ulteriore spareggio su 
campo neutro. 

 Um die Siegermannschaft des Dreierkreises 
festzulegen, wird wie folgt vorgegangen: 

a) erzielte Punkte in den ausgetragenen 
Begegnungen; 

b) der besseren Tordifferenz; 
c) der höheren Anzahl der erzielten Tore; 
d) der höheren Anzahl der erzielten 

Auswärtstore; 
Bei weiteren Gleichstand, nach den oben genannten 
Punkten, zwischen der Ersten- und Zweitplatzierten 
Mannschaft des Dreierkreises, wird ein weiters 
Entscheidungsspiel auf neutralem Spielfeld 
ausgetragen. 
 
Bei weiteren Gleichstand, nach den oben genannten 
Punkten, aller drei Mannschaften im Dreierkreis, wird 
eine Mannschaft mittels Auslosung ausgeschlossen 
und die anderen beiden bestreiten ein weiters 
Entscheidungsspiel auf neutralem Spielfeld. 

 

Spareggio / Entscheidungsspiel: Sabato / Samstag 15/06/2019 
 

Art. 9: Per quanto non previsto nel presente 
Regolamento, si fa espresso richiamo agli articoli 
delle Norme Organizzative Interne della F.I.G.C., del 
Codice di Giustizia Sportiva e del Regolamento della 
L.N.D. 

 Art. 9: Sofern im vorliegenden Reglement nicht 
vorgesehen, gelten die Artikel der verbandsinternen 
Bestimmungen des I.F.V. sowie das Regelment der 
Sportjustiz und die Bestimmungen der N.A.L. 
 



 

 

 

3312/57 

 

 
 

SPAREGGI ï 3^ Categoria / ENTSCHEIDUNGSSPIELE ï 3. Amateurliga / PLAY OFF 
 

Il Consiglio Direttivo del Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano ha deliberato di organizzare al 
termine della Stagione Sportiva 2018/2019 la fase 
degli SPAREGGI Play Off per la 3^ Categoria. 

 Der Vorstand des Autonomen Landeskomitee Bozen 
hat beschlossen am Ende der Sportsaison 2018/2019 
die Phase der ENTSCHEIDUNGSSPIELE Play Off 
für die 3. Amateurliga zu organisieren. 
 

REGOLAMENTO  REGLEMENT 

Art. 1: Alla fase degli spareggi parteciperanno la 
Vincente Coppa Provincia di 3^ Categoria e le 
seconde classificate dei Gironi A, B e C del 
Campionato di 3^ Categoria.  
 

 Art. 1: An der Phase der Entscheidungsspiele 
nehmen der Sieger des Landespokals der 3. 
Amateurliga sowie die Zweitplatzierten der Kreise 
A, B und C der 3. Amateurligameisterschaft teil.  
 

Art. 2: Le prime due società classificate nella fase 
spareggi acquisiranno il titolo sportivo per richiedere 
l'ammissione al Campionato della Categoria 
superiore nella stagione sportiva 2019/2020.  
 

 Art. 2: Die ersten beiden platzierten Vereine der 
Entscheidungsspiele erhalten das Recht zur 
Teilnahme an der nächst höheren Meisterschaft für 
die Sportsaison 2019/2020.  
 

Art. 3: Le Società partecipanti dovranno 
necessariamente tenere conto dell'agibilità del proprio 
campo sportivo, in ossequio alla formula di 
svolgimento che sarà adottata. In difetto, le Società 
dovranno reperire altro campo idoneo. 

 Art. 3: Die teilnehmenden Vereine müssen 
notwendigerweise die Verfügbarkeit des eigenen 
Spielfeldes garantieren, gemäß der 
Austragungsformel die angewendet wird. Bei 
Nichtverfügbarkeit müssen die Vereine einen 
anderen geeigneten Sportplatz zur Verfügung stellen. 
 

Art. 4: Alle gare della manifestazione potranno 
partecipare i calciatori tesserati per le rispettive 
Società, secondo le vigenti norme regolamentari 
riguardanti i campionati di competenza. 

 Art. 4: An den Spielen können alle Fußballspieler, 
die bei den jeweiligen Vereinen gemeldet sind 
teilnehmen, entsprechend den geltenden 
Bestimmungen der jeweiligen Meisterschaften. 
 

Art. 5: Nell'intero corso di tutte le gare sarà 
consentita la sostituzione di 5 calciatori 
indipendentemente dal ruolo. 

 Art. 5: Im Laufe aller Spiele der Veranstaltung 
können jederzeit insgesamt 5 Spieler, unabhängig 
von der Spielrolle, eingewechselt werden. 
 

Art. 6: Disciplina Sportiva: le ammonizioni irrogate 
in Campionato non hanno efficacia nelle gare 
Spareggi; invece le squalifiche riportate in 
Campionato, anche conseguenti a cumulo e/o 
recidività in ammonizioni, devono essere scontate. 
Nelle gare Spareggi la squalifica per cumulo scatta 
alla seconda ammonizione. Quelle non interamente 
scontate nelle gare, slittano alla successiva stagione 
nelle gare di Campionato. 
 
Eventuali squalifiche (giornate) sanzionate in Coppa 
Provincia, devono essere scontate nella prossima 
competizione di Coppa Provincia. 
 
 

 Art. 6: Sportjustiz: die Verwarnungen der 
Meisterschaften werden in den Entscheidungsspielen 
nicht berücksichtigt; allerdings müssen die Sperren 
der Meisterschaften, auch aufgrund wiederholter 
Verwarnung, abgesessen werden. 
In den Entscheidungsspielen ist ein Spieltag Sperre 
bei jeder zweiten Verwarnung vorgesehen. Die nicht 
abgesessenen Sperren, müssen in der Meisterschaft 
der nächsten Saison verbüßt werden.    
 
Eventuelle Sperren (Spieltage) welche im 
Landespokal verhängt wurden, müssen in der 
nächsten Auflage des Landespokals abgesessen 
werden. 
 

Art. 7: Alla Società che dovesse rinunciare ad una 
qualsiasi gara degli spareggi saranno applicate le 
sanzioni previste dalle Norme Organizzative Interne 
della F.I.G.C., dal Codice di Giustizia Sportiva e le 
ammende per rinuncia relative al campionato di 
competenza. 

 Art. 7: Sollte ein Verein aus irgendeinem Grund zu 
einem Entscheidungsspiel  nicht antreten, so werden 
die vorgesehenen Strafen der internen 
Verbandsbestimmungen des I.F.V., der Sportjustiz 
und die Geldstrafen für das Nichtantreten der 
jeweiligen Meisterschaft angewandt. 
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Art. 8: Modalità tecniche 
La società TEIS TISO VILLNÖSS FUNES ha vinto il 
Girone B del Campionato e la società F.C.D. 
ARBERIA si è qualificata seconda nello stesso 
girone; quindi la fase degli spareggi verrà disputata 
soltanto con le seconde classificate dei Gironi A, B e 
C del Campionato di 3^ Categoria, con la formula dei 
triangolari: 

 Art.8:Technische Durchführungsbestimmung 
Der Verein TEIS TISO VILLNÖSS FUNES hat den 
Kreis B der 3. Amateurliga gewonnen und der Verein 
F.C.D. ARBERIA ist der Zweitplatzierte des selben 
Kreises; somit wird die Phase der 
Entscheidungsspiele nur mit den Zweitplatzierten der 
Kreise A, B und C der 3. Amteurligameisterschaft mit 
der Formel des Dreierkreises ausgetragen: 

 
Triangolari Le Società disputeranno una gara in 
casa, una fuori ed effettueranno un turno di riposo.  
 
La squadra che riposerà nella prima giornata verrà 
determinata per sorteggio, così come la squadra che 
disputerà la prima gara in trasferta. 
Riposerà nella seconda giornata la squadra che avrà 
vinto la prima gara o, in caso di pareggio, quella che 
avrà disputato la prima gara in trasferta. 
 
Nella terza giornata si svolgerà la gara fra le due 
squadre che non si sono incontrate in precedenza. 
 
Tutte le gare si disputeranno in due tempi di durata 
pari a quella prevista per i rispettivi campionati.  
 

  
Dreierturnier Die Mannschaften werden ein 
Heimspiel und ein Auswärtsspiel austragen, sowie 
einen Ruhetag haben.  
Die Mannschaft, die am ersten Spieltag den Ruhetag 
hat und die Mannschaft die das Auswärtsspiel 
austrägt, werden mittels Los festgelegt. 
Am zweiten Spieltag wird die Mannschaft pausieren, 
die das erste Spiel gewonnen hat, im Falle eines 
Unentschieden, jene Mannschaft die das erste 
Auswärtsspiel ausgetragen hat. 
Am dritten Spieltag wird das Spiel zwischen den zwei 
Mannschaften ausgetragen, die sich noch nicht 
begegnet sind.  
Die Spiele werden mit zwei Halbzeiten mit derselben 
Dauer der jeweiligen Meisterschaftsspiele 
ausgetragen.  

 

1^ Giornata / Spieltag: Mercoledì / Mittwoch 05/06/2019 
 

2^ Giornata / Spieltag: Sabato / Samstag 08/06/2019 
 

3^ Giornata / Spieltag: Mercoledì / Mittwoch 12/06/2019 
 

Per determinare la graduatoria del triangolare si terrà 
conto nellôordine: 

a) dei punti ottenuti negli incontri disputati; 
b) della migliore differenza reti; 
c) del maggiore numero di reti segnate; 
d) del maggior numero di reti segnate in 

trasferta; 
 
Risultando ancora parità secondo i punti sopra 
indicati tra la seconda e terza classificata del 
triangolare si svolgerà un ulteriore spareggio su 
campo neutro tra la seconda e terza del triangolare. 
 
Risultando ancora parità secondo i punti sopra 
indicati tra tutte tre le squadre del triangolare, la 
società sorteggiata acquisirà il titolo sportivo per 
richiedere l'ammissione al Campionato della 
Categoria superiore, mentre le due società rimanenti 
effettueranno un ulteriore spareggio su campo neutro. 
 

 Um die Rangliste des Dreierkreises festzulegen, wird 
wie folgt vorgegangen: 

a) erzielte Punkte in den ausgetragenen 
Begegnungen; 

b) der besseren Tordifferenz; 
c) der höheren Anzahl der erzielten Tore; 
d) der höheren Anzahl der erzielten 

Auswärtstore; 
Bei weiteren Gleichstand, nach den oben genannten 
Punkten, zwischen der Ersten- und Zweitplatzierten 
Mannschaft des Dreierkreises, wird ein weiters 
Entscheidungsspiel auf neutralem Spielfeld 
ausgetragen. 
Bei weiteren Gleichstand, nach den oben genannten 
Punkten, aller drei Mannschaften im Dreierkreis, 
erhält der ausgeloste Verein das Recht zum Aufstieg 
in die nächsthöhere Meisterschaft, während die 
anderen beiden Vereine ein weiters 
Entscheidungsspiel auf neutralem Spielfeld 
bestreiten werden. 

 

Spareggio / Entscheidungsspiel: Sabato / Samstag 15/06/2019 
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Art. 9: Per quanto non previsto nel presente 
Regolamento, si fa espresso richiamo agli articoli 
delle Norme Organizzative Interne della F.I.G.C., del 
Codice di Giustizia Sportiva e del Regolamento della 
L.N.D. 

 Art. 9: Sofern im vorliegenden Reglement nicht 
vorgesehen, gelten die Artikel der verbandsinternen 
Bestimmungen des I.F.V. sowie das Regelment der 
Sportjustiz und die Bestimmungen der N.A.L. 
 

 

 
 
 
 
 

 

 

COPPA PROVINCIA FEMMINILE GIOVANILE / LANDESPOKAL DAMEN JUGEND 
 

2°TURNO -  2. RUNDE  
Finale -- Endspiel 

 

CALENDARIO COPPA PROVINCIA - SPIELKALENDER LANDESPOKAL 
 

Mercoledì / Mittwoch 29/05/2019 

Orario / Uhrzeit Società/Verein Campo ï Spielfeld 

ore 19.00 Uhr RISCONE REISCHACH VIPITENO STERZING Varna / Vahrn 
 

Gara di finale: la gara sarà effettuata con le modalità 
previste in Campionato Femminile Giovanissime e si 
disputerà su campo neutro. In caso di parità al 
termine dei tempi regolamentari, saranno battuti i 
calci di rigore, secondo le modalità previste dai 
vigenti regolamenti. 
 

 Finalspiel: das Spiel wird mit den Formalitäten der 
Meisterschaft B-Jugend Mädchen ausgetragen, auf 
neutralem Feld. Im Fall von Punktegleichheit nach 
der regulären Spielzeit werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Penalty geschossen. 
 

 
 
 
 
 

 

 

Maturità Agonistica 
 

 

- Esaminata la documentazione presentata dalle società interessate, 
- visto quanto fissato dall'art. 34 comma 3 delle N.O.I.F., questo Comitato ha autorizzato a 

partecipare a gare di attività agonistica i seguenti calciatori e calciatrici: 
 

STECHER LAURIN 17/02/2004 A.S. MALLES MALS decorrenza dal 24/05/2019 
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Sperimentazione con deroga allôobbligo dei giovani in campo Eccellenza ï Promozione  
 

Experiment Ausnahmeregelung Jugendspielerpflicht Oberliga ï Landesliga 
 

Su richiesta dei Comitati Provinciali 
Autonomi di Bolzano e Trento la Lega 
Nazionale Dilettanti ha concesso le seguenti 
deroghe alle disposizioni che sono state 
emanate con Comunicato Ufficiale nr. 194 del 
21/12/18 per la Stagione Sportiva 2019/2020: 

 Auf Anfrage der Autonomen Landeskomitee 
Bozen und Trient, hat der Nationale 
Amateurligaverband folgende Ausnahme-
regelungen zu den Bestimmungen des 
Offiziellen Rundschreiben Nr. 194 vom 
21/12/18, für die Sportsaison 2019/2020, 
genehmigt: 

 

 

Le società partecipanti ai Campionati di 
Eccellenza e Promozione è fatto obbligo di 
rispettare, sin dallôinizio e per lôintera durata delle 
gare, la disposizione minima di impiego dei 
calciatori come di seguito indicato: 

 Die Vereine, die an den Meisterschaften Oberliga 
und Landesliga teilnehmen, sind verpflichtet vom 
Spielbeginn an und im Verlauf des gesamten 
Spieles, folgende Mindestauflage beim Einsatz 
der Fußballspieler zu befolgen: 

 
Eccellenza: almeno un calciatore nato dallô1/1/2001 in poi 

Oberliga: mindestens einen Fußballspieler geboren ab den 1/1/2001 
 

Promozione: almeno un calciatore nato dallô1/1/2000 in poi 
Landesliga: mindestens einen Fußballspieler geboren ab den 1/1/2000 

 

 

Si riporta la comunicazione da parte della Lega 
Nazionale Dilettanti: 

 Man veröffentlicht die Mitteilung von Seiten des 
Nationalen Amateurligaverbandes: 
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FAIRPLAY DAY 
 
Nell'ambito di BOLZANO CITTA' DEL FAIR PLAY, Gs Excelsior a.s.d. e MiniExcelsior, il progetto del 
centro giovani Charlie Brown Bolzano (La Strada - Der Weg) che utilizza lo sport come strumento 
educativo, organizzano in collaborazione con Bozner FC, FIGC Bolzano, AIC - Associazione Italiana 
Calciatori e il Comune di Bolzano il FAIRPLAY DAY, una festa sportiva dedicata al Fairplay. 
 
Alle 9.30 inizierà la Coppa dei Valori, giunta ormai alla sua terza edizione. Un torneo che vede 
scendere in campo 8 squadre under 10 in un clima di assoluto divertimento. 
Un torneo durante il quale verranno lanciati messaggi importanti di correttezza sportiva sia ai giovani 
calciatori che soprattutto agli adulti presenti. 
Premiazioni speciali e ospiti a sorpresa con personaggi di spicco del panorama calcistico e con 
l'intrattenimento di FOOTWORKteam, campioni del freestyle. 
 
Nel pomeriggio si disputerà la Fairplay cup, triangolare tra squadre di prima, seconda e terza 
categoria che, nel corso della passata stagione, si sono contraddistinte per il loro comportamento in 
campo piazzandosi ai vertici della coppa disciplina e che utilizzeranno il meno possibile lôintervento 
dellôarbitro.  
 
Premiazione comune intorno alle ore 18.00 
 
Previsti giochi di intrattenimento, musica e ristorazione per una giornata di festa allôinsegna del 
fairplay. 
 
 
 
 

ADULTI IN CAMPO 
 
Nellôambito di BOLZANO CITTAô DEL FAIRPLAY, Gs Excelsior a.s.d e MiniExcelsior, il progetto del 
centro giovani Charlie Brown Bolzano (La Strada ï Der Weg) che utilizza lo sport come strumento 
educativo, organizzano una serata per trattare alcuni temi, purtroppo o spesso trascurati, riguardanti 
la correttezza nello sport. 
Si tratta di una conferenza/dibattito aperta a tutti gli adulti che ruotano intorno al mondo dello 
sport (genitori, dirigenti, allenatori, insegnanti, tifosi, eccé) e che stimoler¨ alla riflessione sugli 
atteggiamenti da adottare e quelli da evitare. 
 
Interverranno: 
Dott. Alessandro Todeschi, psicologo dello sport 
Dott. Mario Endrizzi, medico sportivo 
 

ENTRATA LIBERA 
 

ñScendi in campo anche tu, per giocare al meglio la tua partita!!!ò 
 
Previsto un rinfresco. 
 
Lôiniziativa è patrocinata e sostenuta dal Comune di Bolzano, Figc Bolzano e AIC ï Associazione Italiana 
Calciatori. 

https://www.facebook.com/gs.excelsior
https://www.facebook.com/charliebrown.bolzano/
https://www.facebook.com/Bozner-FC-797030536989308/
https://www.facebook.com/assocalciatori/
https://www.facebook.com/assocalciatori/
https://www.facebook.com/FOOTWORKteam/
https://www.facebook.com/gs.excelsior
https://www.facebook.com/charliebrown.bolzano/
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FAIRPLAY DAY 

 
Im Rahmen von BOZEN ï STADT DES FAIR PLAY organisiert Gs Excelsior a.s.d. und 
MiniExcelsior, ein Projekt des Jugendzentrums Charlie Brown Bozen (La Strada ï Der Weg) welches 
Sport als pädagogisches Mittel nutzt, in Zusammenarbeit mit Bozner FC, FIGC Bolzano, AIC ï 
Associazione Italiana Calciatori und der Gemeinde Bozen den ĂFAIR PLAY DAYñ, ein Sportfest das dem 
Fairplay gewidmet ist. 
 
Um 9.30 Uhr beginnt bereits in seiner dritten Ausgabe der Werte-Cup. Ein Turnier, bei dem 8 
Mannschaften under 10 in einer Atmosphäre voller Spaß auf dem Spielfeld stehen. 
Bei diesem Turnier werden wichtige Botschaften des korrekten sportlichen Umgangs miteinander an die 
jungen Spieler und vor allem auch an die anwesenden Erwachsenen gerichtet. 
Zudem gibt es Sonderpreise und Überraschungsgäste mit führenden Persönlichkeiten der Fußballszene 
und mit der Unterhaltung des FOOTWORKteams, Freestyle Champions. 
 
Am Nachmittag wird der Fairplay-cup gespielt mit jenen Mannschaften welche aufgrund ihres 
korrekten Verhaltens auf dem Spielfeld in der vergangenen Saison im Fairplay-Pokal in der 
ersten, zweiten und dritten Kategorie, die vorderen Plätze belegt haben. Die Mannschaften werden 
versuchen das Spiel möglichst ohne Hilfe des Schiedsrichters auszutragen. 
 
Siegerehrung gegen 18.00 Uhr 
 
Geplant sind außerdem Unterhaltung, Musik und Catering-Spiele, ganz im Sinne eines Festtages 
des Fairplay 
 
 
 

ERWACHSENE AUF DEM SPIELFELD 
 
Im Rahmen von BOZEN ï STADT DES FAIR PLAY organisiert Gs Excelsior a.s.d. und 
MiniExcelsior, ein Projekt des Jugendzentrums Charlie Brown Bozen (La Strada - Der Weg) welches 
Sport als pädagogisches Mittel nutzt, eine Abendveranstaltung zu verschiedenen Themen bezüglich 
des korrekten Verhaltens im Sport, Themen welche leider oft vernachlässigt werden. 
 
In der Konferenz / Debatte, die allen Erwachsenen offensteht, wird sich alles um die Welt des 
Sports drehen (Eltern, Manager, Trainer, Lehrer, Fans usw.). Sie soll zum Nachdenken anregen, 
welche Verhaltensweisen korrekt sind und welche wir besser vermeiden sollten. 
 
Mit: 
Dr. Alessandro Todeschi, Sportpsychologe 
Dr. Mario Endrizzi, Sportmediziner 
 

ĂKomm auch du und spiel dein faires Spielñ 
 

FREIER EINTRITT 
 
Kleines Buffet 
  
Die Initiative wird von deR Gemeinde Bozen, Figc Bozen und AIC - Associazione Italiana Calciatori 
gefördert und unterstützt 

https://www.facebook.com/gs.excelsior
https://www.facebook.com/charliebrown.bolzano/
https://www.facebook.com/Bozner-FC-797030536989308/
https://www.facebook.com/assocalciatori/
https://www.facebook.com/assocalciatori/
https://www.facebook.com/gs.excelsior
https://www.facebook.com/charliebrown.bolzano/
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Dolomiten Futsal Cup 
 

 
















































































